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1 Introductory Provisions

This ORLEN Unipetrol RPA standard stipulates the conditions and obligations of individual
departments concerning compliance with some provisions of legal regulations and technical standards
related to law-stipulated technical equipment and equipment stated in Chapter 2 — “Applicability Scope".

As per the danger of injury by electric current, the electrical equipment is divided to high-voltage
equipment, with which such currents can occur during usual usage that are dangerous to humans and/or
articles, and low-voltage equipment, with which such currents usually do not occur

The principles stated in this standard also apply to external contractors involved in tasks involving
installation, operation, maintenance, repairs and inspections of electrical equipment and must be included
in the contractual terms concluded with them.

The operation of the local distribution system (LDS) in ORLEN Unipetrol RPA is governed by special
rules and duties ensuing from the 458/200 Act (an act on energy), as amended, and associated general
implementation legislation (edicts) and obligatory Rules of LDS Operation approved by the Energy
Control Authority - www.ERU.cz.

In terms of the Energy Act and the ensuing legislation, the electrical equipment is discerned as follows:
a) LDS equipment
The LDS operator ensures the operation in full scope on the basis of an electricity distribution licence.
The LDS operator (the LDS department) wields electricity specialists wielding relevant qualifications
for ensuring complete operation of the LDS electrical equipment pursuant to the relevant legislation,
including links to the LDS users.
b) The LDS users’ equipment
The electrical equipment that is supplied with electricity from the LDS via own subsidiary distribution
systems or via distribution systems of other LDS users
In ORLEN Unipetrol RPA Ltd., the LDS users ensure the activities associated with the operation of
subsidiary distribution systems and equipment by their own maintenance staff (maintaining party/entity)
or by contractors’ staff on the basis of commercial contracts (contracts on performance, commission
contracts (formerly: mandatory contract) etc.).
The LDS users are bound to comply with the LDSOR.
http://www.unipetrolrpa.cz/cs/sluzby-areal/chempark-zaluzi/lokalni-distribucni-soustava/
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1. Uvodni ustanoveni

Tato norma ve spole¢nosti ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. stanovuje podminky a povinnosti jednotlivych
utvari splnéni nékterych ustanoveni pravnich piedpist a technickych norem vztahujicich se k vyhrazenym
elektrickym technickym zatfizenim a zafizenim uvedenych v kapitole 2 ,,Rozsah platnosti‘.

Podle nebezpeci trazu elektrickym proudem délime elektrickd zatizeni na silnoproudd, v nichz pfi
obvyklém uzivani mohou nastat proudy nebezpecné osobam nebo vécem a slaboprouda, v nichz takové
proudy obvykle nastat nemohou.

Zasady uvedené v této norm¢ plati také pro externi zhotovitele praci spojenych s instalaci, obsluhou,
udrzbou, opravami a revizemi elektrickych zafizeni a musi byt obsazeny ve smluvnich vztazich s nimi.

Provoz Lokalni distribu¢ni soustavy ve spole¢nosti ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. se fidi zvlastnimi
pravidly a povinnostmi vyplyvajicimi z Energetického zédkona (Zéakon ¢. 458/2000 Sb. Ve znéni pozdéjSich
zmén) a navazné provadeci obecné legislativy (vyhlasek Sb.) a zavaznych Pravidel provozovani LDS,
schvalovanych Energetickym regula¢nim ufadem www.ERU.cz

Elektricka zatizeni jsou z hlediska Energetického zdkona a navazné legislativy rozdélena na:

a) zafizeni Lokalni distribu¢ni soustavy
provoz v plném rozsahu zajiSt'uje na zaklad¢ licence na distribuci elektfiny Provozovatel LDS (PLDS).
Provozovatel LDS (sekce LDS) ma odborné pracovniky elektro s pfislusnymi kvalifikacemi pro
zajisténi kompletniho provozu elektrického zatizeni LDS dle ptislusné legislativy vEetné ndvaznosti na
Uzivatele LDS.

b) zafizeni Odbératelt LDS
elektricka zafizeni, ktera jsou vlastnimi podruznymi rozvody ¢i prostfednictvim rozvoda jinych
uzivatelil LDS nap4jena elektfinou z LDS.

Ve spolecnosti ORLEN Unipetrol s.r.o0. Uzivatelé LDS ¢innosti spojené s provozem podruznych rozvodi
a zafizeni zajiSt'uje prostfednictvim vlastnich zaméstnanct udrzby (UdrZovatel) ¢i zaméstnanct Zhotovitele
na zaklad¢ obchodni smlouvy (SOD, ptikazni smlouva/diive mandatni smlouva apod.).

Uzivatelé LDS jsou povinni dodrzovat PPLDS
http://www.unipetrolrpa.cz/cs/sluzby-areal/chempark-zaluzi/lokalni-distribucni-soustava/
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http://www.unipetrolrpa.cz/cs/sluzby-areal/chempark-zaluzi/lokalni-distribucni-soustava/
http://www.eru.cz/
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2. Applicability Scope

The standard is valid within ORLEN Unipetrol RPA and applies to LSETE as follows:

Air control equipment

Air conditioning

Fire safety flaps

Fume cabinets (in labs)

Air dryers

Fire safety seals and packing
Instrumentation

Actuators

Gas leak detection systems

DCS control systems
Programmable automats (PLC)
Signalling and trip systems
Analysis equipment

Weighing equipment

Critical infrastructure
Telecommunication equipment
Fire safety equipment

Protection against the effects of atmospheric and static electricity
CCTV systems for production units

The standard does not apply to the following:

Electrical equipment of medical facilities owned by the company
Electrical machines (N 11 003 — Operation of Electrical Machines)

Electrical appliances (N 11 007 - Use of Hand-Held Electrical Tools and Associated Electrical

Equipment)

Temporary Electrical Equipment (N 11 008)

Use of portable electrical appliances (N 11 009)

Lifting equipment (lifts, cranes, pulleys and shunting equipment)

Portable battery-driven electrical equipment (e.g. portable analysers, detectors, walkie-talkies,

etc.)
Communication and safeguarding systems
CCTV security of the premises
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2. Rozsah platnosti

Norma je platna v. ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. a vztahuje se na VEZ v rozsahu oblasti nize uvedenych:

Vzduchotechnicka zatizeni
Klimatizace

Pozarni klapky

Digestofe (v laboratofich)

Susicky vzduchu

Pozéarni ucpavky a tésnéni

Zatizeni méfeni a regulace

Ak¢eni Eleny

Systémy detekce vyronu plynu
Ridici systémy DCS
Programovatelné automaty (PLC)
Signaliza¢ni a blokovaci systémy
Analyzaéni technika

Vézici zatizeni

Kritickd infrastruktura
Telekomunikacni zatizeni

Pozarn¢ bezpecnostni zatizeni
Ochrana pted ucinky atmosférické a statické elektfiny
Systémy CCTV vyrobnich jednotek

Norma se nevztahuje na:

Elektrické vybaveni zdravotnickych zafizeni, patfici spolecnosti

Elektrické stroje (N 11 003 - Provoz elektrickych stroji)

Elektrické spotfebice (N 11 007 - Uzivani ru¢niho elektrického naradi a souvisejicich
elektrickych pfedméti)

Prozatimni elektricka zatizeni (N 11 008)

Uzivani elektrickych pfenosnych spotiebici (N 11 009)

Zdvihaci zatizeni (vytahy, jefaby, kladkostroje a posunovaci zatizeni)

Pienosné Dbateriové elektrické spotiebiCe (napt.: prenosné analyzatory, detektory,
radiostanice apod.)

Sdélovaci a zabezpecovaci systémy

CCTYV ostrahy arealu



3 Terminology, Definitions and Abbreviations

3.1 Terminology and Definitions

ORLEN Unipetrol
RPA

Operator

User

Maintaining entity

Ordering entity

Contractor

Attendant/operator

Fenced company area and other fenced and unfenced areas outside the
fenced complex, e.g. storage facilities and equipment installed on product
lines that the company owns, uses or are under the company’s custody.

(for the purpose of this standard) - ORLEN Unipetrol RPA, represented
by its commission agent pursuant to the company articles of association.
The commission agent is entrusted with the duty to properly maintain
custody over the means entrusted to him/her by the employer and must
guard and protect the assets against damage, loss, destruction and misuse
and he/she may not act in contradiction with the legitimate employer’s
interests and he/she must ensure timely and effective measures for
protection of its assets. For the purpose of fulfilment of the associated
obligations, the operator nominates the users, maintenance entities a
operators of the ORLEN Unipetrol RPA LDS, which is done through
management, organisational and technical standards.

An entity head (e.g. a section head, plant head, or a division head, plant
or department head), to whom the assets are entrusted by the operator for
use. He/she is responsible for compliance with the conditions needed for
safe and steady operation in compliance with the guidance and regulations
earmarked for the use, operation a control of the assets.

A technical section manager, a maintenance support section head, a LDS
section head, or an employee assigned otherwise, who is responsible for
operation of electrical equipment, for technical condition of identified
individual groups of tangible assets, including maintenance, repairs,
inspections and tests. The maintaining entity may transfer some
competencies of his/her to a contractor.

A function assigned by the operator. A specific function ensuing from the
organisational and management standard of the relevant section, or it may
be assigned by a section head. He/she is responsible for the activities
associated with ordering tasks related to maintenance and inspections of
electrical equipment and selection of contractors.

Natural or legal person who wields a certificate of the relevant scope and
a valid trade licence for installation, repairs, maintenance and inspections
of electrical equipment and has concluded commercial contract with the
company concerning execution of the relevant activities.

An employee assigned for operation of electrical equipment of any
voltage.
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3. Nazvoslovi a definice, zkratky

3.1 Nazvoslovi a definice

ORLEN Unipetrol RPA
S.r.o.

Provozovatel

Uzivatel

Udrzovatel

Zadavatel

Zhotovitel

Obsluha

Oplocené uzemi spolecnosti a dalsi souvisla oplocena i neoplocenda izemi mimo
oploceny Aredl, napt. sklady a zafizeni instalovana na produktovodech, které spole¢nost
vlastni, uziva nebo je spravuje.

(pro ucel této normy) - ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. zastoupena
prostiednictvim jejiho jednatele v souladu se stanovami spolecnosti. Jednatel je
povéfen zajistit povinnost fadné hospodafit s prostfedky svéfenymi
zaméstnavatelem a stiezit a ochranovat majetek pred poskozenim, ztratou,
zni¢enim a zneuzitim, nejednat v rozporu s opravnénymi z4jmy zaméstnavatele
a zabezpecovat prijeti véasnych a u¢innych opatfeni k ochran¢ jeho majetku. K
plnéni souvisejicich povinnosti urcuje prosttednictvim fidicich, organizacnich a
technickych norem wuzivatele, udrZovatele a provozovatele LDS ORLEN
Unipetrol RPA s.r.0.

Vedouci ttvaru (napf. feditel useku, zdvodu, popt. vedouci odboru, vyrobny ¢i
sekce), kterému je majetek sveéfen provozovatelem do uzivani. Je odpovédny za
dodrzovani podminek pro bezpeény a spolehlivy provoz v souladu s pokyny a
ptredpisy uréenymi k jeho vyuzivani, provozu a obsluze.

Reditel technického tseku, vedouci sekce podpory tdrzby, vedouci sekce LDS,
nebo jinak uréeny zaméstnanec, ktery je odpovédny za provoz elektrického
zafizeni, technicky stav ur¢enych jednotlivych skupin hmotného majetku vcetné
udrzovani, oprav, revizi a zkousek. UdrZovatel miize nékteré své kompetence
prenést na zhotovitele.

Funkce ur€end provozovatelem. Konkrétni funkce dand organizacni a fidici
normou prislusné¢ho useku nebo je urcend tfeditelem useku. Je odpovédny za
¢innosti  souvisejici s objednavanim praci tykajicich se udrzby, revizi
elektrickych zafizeni a vybérem zhotoviteld.

Fyzicka nebo pravnicka osoba, ktera ma opravnéni prislusného rozsahu a platny
zivnostensky list k provadéni montézi, oprav, udrzby a revizi na EZ a ma se
spole¢nosti uzavienou piislusnou obchodni smlouvu na provadéni ¢innosti.

Pracovnik uréeny k obsluze elektrickych zatfizeni vSech napéti.



LDS operator (LDSO)

LDS electricity recipient

Person responsible for
electrical equipment

Person assigned for
safeguarding the electrical
equipment during working
activities

Fire safety authorised
person (FSAP)

Inspection technician

Electrical equipment

Electrical installation

Public lighting

LDS mains

In ORLEN Unipetrol RPA, pursuant to the 458/2000 Act, assigned
employees responsible for the LDS operation: SLDS (Translator’s note:
Unexplained abbreviation) employees assigned for ensuring operation and
attendance and other activities stipulated through this Act.

Legal or natural person connected either direct or via another recipient to
the LDS for the purpose of electricity reception/supply.

An assigned person with final responsibility for safe operation of
electrical equipment and determination of the rules and organisation or
arrangement.

In the UNI RPA environment, it is the electrical equipment maintaining
entity (assigned section) whilst with external contractors it is company
management (e.g. CEO, commission agent), whilst other persons can be
assigned in writing.

A person wielding electro-technical qualification, who is responsible for
the safe condition of the electrical equipment during the working
activities carried on it or in its vicinity.

A person authorised for checks of serviceability/availability of fire safety
equipment or a fire safety technician, pursuant to section 11, subsections 1
& 2 of the 133/1985 Act.

An employee assigned for execution of inspections of electrical
equipment who wields valid certificate for this activity and authorisation
of expert capability for activities concerning law-stipulated technical
equipment.

Any equipment used for generation, conversion, transfer, distribution or
use of electrical energy; such as electric machines, transformers, control
and switching equipment, measurement and safeguarding equipment,
conduct systems and appliances.

All electrical equipment that serve for generation, conversion, transfer,
distribution or use of electrical energy.

Public lighting is used at local (plant) roads/pathways, adjoining off-site
roads, road and tram underpasses, site and off-site and car parks, rail
crossing bridges, open lay-by surfaces, industrial complex fences, covered
staircases and at tram and bus stations within the cadastral area of the
industrial complex. It also includes power-electricity supply facilities and
safeguarding of signalling and warning facilities of the company
firebrigade connected to the public lighting as well as accumulator
batteries of semaphores including earthing of semaphore stands.

Round and a radii conducts.
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Provozovatel LDS
(PLDS)

Odbératel LDS
elektriny

Osoba odpovédna za
elektrické zarizeni

Osoba povérena
kontrolou elektrického
zartizeni béhem
pracovnich ¢innosti

Odborné zpisobila
osoba v pozarni
ochrané (OZO PO)

Revizni technik

Elektricka zarizeni

Elektricka instalace

Verejné osvétleni

Rozvod LDS

N 11 006

V ORLEN Unipetrol RPA s.r.o., dle zakona 458 / 2000 Sb., povéteny
zaméstnanec odpovédny za provoz LDS — povéfeni zaméstnanci SLDS
zajist'ujici provoz, obsluhu a dalsi ¢innosti timto zakonem specifikované.

Pravnicka nebo fyzickd osoba piipojend pfimo nebo pres jiného Odbératele k
LDS za ucelem odbéru / dodavky.

Povéfena osoba s konecnou odpovédnosti za bezpecny provoz elektrického
zafizeni a stanoveni pravidel a organizace nebo uspotradani.

V podminkéch spolecnosti UNI RPA se jedna o udrzovatele EZ (svéteny usek),
u externich zhotovitelli se jedna o vedeni spole¢nosti (napft. feditel, jednatel)
S moznosti pisemného povéteni jinych osob.

Osoba s elektrotechnickou kvalifikaci odpovédna za bezpecny stav elektrického
zatizeni béhem pracovnich ¢innosti na ném nebo v jeho blizkosti.

Osoba opravnéna kontrolou provozuschopnosti PBZ nebo technik pozarni
ochrany podle ustanoveni § 11 odstavce 1 a 2 Zakona ¢. 133/1985 Sb.

Zaméstnanec povéieny provadénim revizi elektrickych zatizeni, ktery ma pro
tuto ¢innost platné osvédceni a opravnéni o odborné zpusobilosti k ¢innostem
na vyhrazenych technickych zatizenich.

Jakékoliv zafizeni uzivané k vyrobé€, pfeméné, pienosu, rozvodu nebo uZiti
elektrické energie, jako jsou elektrické stroje, transformatory, fidici a spinaci
pristroje, méfici a ochranna zafizeni, systémy vedeni, spotiebice.

Veskera elektricka zafizeni, kterd slouzi pro vyrobu, ptenos, pfeménu,
distribuci a uziti elektrické energie.

Vetejné osvétleni je provozovano na mistnich (zd&vodovych) komunikacich, na
vngjsich ptilehlych silnicich, silni€nich a tramvajovych podchodech, vnitinich a
vnéjSich parkovistich, prechodovych lavkach kolejist, volnych odstavnych
plochach, oploceni aredlu, na krytych schodiStich na a na tramvajovych a
autobusovych zastdvkach v katastru zdvodu. Déle sem patii silové napajeni a
jisténi signalizatniho a varovného zafizeni HZSP pfipojeného z VO,
akumulatorové baterie semaforii véetné uzemnéni stojen semafort.

Okruzni a paprskova vedeni.



Distribution system

Air control system

Air conditioning

Fume cabinets
(industrial)

Air dryers

Fire safety flap

Electrical fire signalling

Fire seal, packing or baffle

Gas detection system
(GDS)

Cathodic protection

Critical infrastructure

Telecommunication
equipment

Fire safety equipment

Law-stipulated electrical
equipment

Connection HW for distribution of electricity of relevant parameters.

Typically, air replacement, when sucked air is led to intake and exiting
air leaves from exhaust.

Equipment which maintains the set requested temperature.

They serve for exhaust of noxious gases and vapours (Appendix 10:
Fume Cabinets — Measurement).

They serve for removal of water (moisture) from air.

This is fire safety closure of pipelines. It is so designed to close a

pipeline and this way to prevent propagation of flames, heat and fumes —

which closing takes place on the basis of an impulse (e.g. mechanical,
temperature or electrical impulse) that actuates closing the flap.

This is fire alarm equipment, which includes components of automatic
detection of fire. Then it triggers alarm and initiation of appropriate
action at the controlled equipment.

This is material, or combination of materials, of definite fire resistance,
which, due to its properties and composition, resists fire for the
requested period, whilst during such time the limit status (integrity,
insulation capability on the heat-exposed side etc.) is not overrun.

Fire safety equipment ensuring signalling and automatic trip of

equipment in case of occurrence of hazardous concentration of explosive

vapours and gases in the air.

Anti-corrosion method which ensures slowdown or inhibition of
corrosion due to polarization of the protected metal by shifting the
potential in negative direction. The basic components of the protection

circuit are: seat structure, rectifier, connection cables and anode earthing.

The other components are: check outlets, connection objects, conductor
protection tubes and isolation flanges. Inspections and checks can only
be carried out by persons wielding certification as per the CSN EN ISO
15257 standard.

Equipment earmarked for widespread informing at any event.

Equipment enabling transfer or recording of information in the form of
spoken or written words, images and data via electromagnetic waves.

Equipment on which special requirements are imposed in terms of
design, installation, checks, maintenance and repairs.

Equipment earmarked for generation, conversion, transfer, distribution
and reception of electricity as well as electrical installations earmarked
for

protection against the ill effects of atmospheric or static electricity.
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Distribuéni soustava

Vzduchotechnika

Klimatizace

Digestoi‘e (primyslové)

Susi¢ky vzduchu

Pozarni klapka

Elektricka pozarni
signalizace

PozZarni ucpavka,
tésnéni, prepazka

Zavizeni pro detekci
hoflavych plynii a par
(GDS)

Katodicka ochrana

Kriticka infrastruktura

Telekomunikaéni
zarizeni

Pozarné bezpec¢nostni
zarizeni

Vyhrazena elektricka
zarizeni jsou zafizeni
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Propojovaci technologie pro distribuci elektrické energie o patficnych
parametrech.

Jedna se z pravidla o vyménu vzduchu, pficemz na vstupu je nasdvany vzduch
a na vystupu je odvodni vzduch.

Jedna se o zaftizeni, které udrzuje pozadovanou nastavenou teplotu.

Slouzi k odtahu Skodlivych plynti a par (Pfiloha 10 Digestoie métent).

Slouzi pro tpravu - oddéleni vody (vlhkosti) ze vzduchu

Je pozarni uzavér vzduchotechnického potrubi vyrobeny tak, aby na zakladé
impulzu (napf. mechanického, teplotniho, elektrického) list klapky uzaviel
potrubi a zamezil Sifeni plament, tepla a dymu.

Je pozarné poplachové zatizeni zahrnujici komponenty samocinného zjisténi
pozéru, vyvolani pozarniho poplachu a zapoceti jinych vhodnych cinnosti
ovlddanymi zafizenimi.

Je materidl poptipad¢ kombinace materidlii, o urcité pozarni odolnosti, ktery
diky svym vlastnostem a sloZeni odolava pozaru po pozadovanou dobu, aniz by
vV tomto Case doslo k pfekroceni meznich stavil (celistvost, izola¢ni schopnosti
na ohfivané strané a pod.)

Pozarné bezpecnostni zatizeni zajiStujici signalizaci a automatické odpojeni
zafizeni v pripadé nebezpecné koncentrace vybusnych par a plyna ve vzduchu.

Antikorozni technika, pfi které se zpomaleni nebo potlaceni korozniho pochodu
dosahu je polarizaci chranéného kovu posunem potencidlu v negativnim sméru.
Zakladnimi prostfedky ochranného obvodu jsou: uloZnd konstrukce,
usmérnovac, spojovaci kabely, anodové uzemnéni. Dal§imi prostfedky jsou:
kontrolni vyvody, propojovaci objekty, chranicky a izola¢ni ptiruby. Prohlidky
a kontroly musi provadét pouze osoby s certifikaci dle CSN EN ISO 15257.

Zatizeni pro ploSnou informovanost, pii jakékoli udalosti.

Zatizeni umoZilujici pfenos, nebo zdznam informace ve formé mluveného, nebo
psaného slova, obrazii a dat prostfednictvim elektromagnetickych vin.

Zatizeni na které jsou kladeny zvlaStni poZzadavky jako je projektovani,
instalace, provoz, kontrola, tdrzba a opravy.

pro vyrobu, pfeménu, pienos, rozvod a odbér elektrické energie a elektrické
instalace, ur¢ena k ochrané pred u€inky atmosférické nebo statické elekttiny.



Maintenance of electrical
equipment

Preventive maintenance

The electrical equipment
that cannot be overridden

Inspection of electrical
installation (equipment)

Preventive maintenance
code

The units subject to
preventive maintenance

Preventive maintenance
item

Examination

Check

Measurement

Testing

Calibration

Installation

Repair

Combination of all technical-administrative activities, inspections and
checks focussed on maintaining the safety and serviceability/availability
of relevant facility.

Combination of activities focussed on maintaining safe and available
status of electrical equipment.

The electrical equipment that cannot be overridden for execution of
inspections. Activity for safe operation is carried out on it (Appendix 9:
The Electrical Equipment that Cannot be Overridden).

All measures through which compliance is verified of completed
electrical installation with the relevant provisions of legislative
requirements (inspection, measurement, testing a report about electrical
revision) — in such a way that a condition threatening the safety of work
and operation is excluded. The revision must be performed by a
knowledgeable person who is qualified to perform the revision.

An organisation’s regulation for execution of preventive maintenance of
electrical equipment. It contains the manners and deadlines for execution
of preventive maintenance.

Facility, space or specific type of electrical equipment.

Individual type of electrical equipment which is an inseparable part of a
given unit subject to preventive maintenance.

Check of an electric installation and equipment utilizing all senses and
all ingenuity during operation of the equipment.

Activity (work) executed on electrical equipment, during which the
technical condition is discovered (e.g. through testing, measurement,
inspection etc.) in terms of ensuring the safety of the electrical
equipment.

Activity during which physical parameters are measured.

Activities earmarked for verification of the electric, mechanical or
thermal condition of electrical equipment — to verify operability.

Combination of actions, whose purpose is to discover if the meter
complies with the given regulations, including the stated accuracy class.
The results of calibration are recorded in a calibration protocol.

Providing a new electrical equipment and revamp of the operated
electrical equipment, electrical installations and electro-technical
products, through their mutual interconnection and connection to
electricity supply.

Remedy of physical attrition or damage for the purpose of reinstating the
electrical equipment to operable status. Its technical properties are
renewed and functional and safety shortcomings are removed.
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Udrzba EZ

Preventivni udrzba

Neodstavitelné
elektrické zarizeni

Revize elektrické
instalace (zarizeni)

Rad preventivni idrizby
Jednotky preventivni
udrzby

Predmét preventivni
udrzby

Prohlidka

Kontrola

Meéreni

ZkouSeni

Kalibrace

Montaz
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Spojeni veskerych technickoadministrativnich ¢innosti, prohlidek a kontrol
zaméienych na zachovani bezpecnosti a provozuschopnost daného predmeétu.

Souhrn ¢innosti zaméfeny na udrzeni bezpec¢ného a provozuschopného stavu
EZ.

EZ, které nelze odstavit pro provadéni revizi a je na ném provadéna ¢innost pro
bezpecny provoz (Piiloha 9 Neodstavitelné EZ).

Vsechna opatieni, kterymi se ovéfuje shoda hotové elektrické instalace
S ptislusnymi ustanovenimi legislativnich pozadavkt (prohlidka, méfeni,
zkouSeni a vypracovani zpravy 0 revizi) tak, aby byl vyloucen stav ohrozujici
bezpeCnost prace a provozu. Revize musi provadét osoba znala, ktera je k
provadéni revize zpusobila.

Ptedpis organizace pro provadéni preventivni udrzby elektrického zatfizeni,
ktery obsahuje zpisob a lhity provadéni preventivni udrzby.

predstavuji objekt, prostor nebo konkrétni druh EZ.

ptedstavuje jednotlivy druh EZ, ktery je nedilnou soucasti dané jednotky
preventivni udrzby.

Prezkoumani elektrické instalace a zafizeni s vyuzitim vSech smysli a
veskerého divtipu béhem provozu zafizeni.

Cinnost (prace) provadéna na EZ, pii které se zjistuje technicky stav (napf.
zkouSenim, méfenim, prohlidkou apod.) z pohledu zajisténi bezpecnosti EZ.

Cinnosti, pfi kterych jsou méfeny fyzikalni veli¢iny.

Cinnosti uréené k ovéieni elektrického, mechanického nebo tepelného stavu EZ
k prokazani spolehlivosti.

Souhrn ukont, jejichz vysledkem je zjistit, zda méfidlo vyhovuje danym
predpisim vcetné uvedené tiidé presnosti. Vysledky kalibraci jsou
zaznamenany v kalibra¢nim protokolu

zfizovani novych a obnova ,,rekonstrukce* jiz provozovanych EZ, elektrickych
instalaci a elektrotechnickych vyrobki, jejich vzajemnym propojenim a
pfipojenim ke zdroji elektfiny.



Renewal ,,reconstruction*

Supplier documentation

Operation documentation

Czech technical standard

Harmonized standard

Bill of work

Intervention into the design and technological parts of an existing
electrical equipment whose outcome is a change of technical parameters
or a change of function and purpose of the electrical equipment.

Set of documents enabling construction, inspections, operation and
maintenance of electrical equipment (replacements of individual parts
and, prospectively, extension of electrical equipment).

It includes information for flawless operation of equipment both at
normal and disturbed conditions; essential schematics, tables and
description of some activities. In must be synoptic, complete and
straightforward for the trained operating staff.

The Czech technical standards are legally embodied in the 22/1977 Act (an
act on the technical requirements on products), as amended by acts
71/2009, 102/2001, 205/2002, 226/2003 and 277/2003 (hereinafter the
722/1997 Act”).

Pursuant to the internationally used terminology, the Czech technical
standards are considered to be “national standards”.

A Czech technical standard becomes harmonised Czech technical
standard if it fully takes over the requirements stipulated by European
standard or a harmonised document that the EU bodies recognised as
harmonised by European standard, or European standard which was
determined as harmonised by European standard in compliance with the
EU legislation through common agreement of notified persons.
(Translator’s note: The text in the Czech original is not straightforward.)

A document in which the scope of executed work is stated; e.g. daily or
shift report, construction or assembly log and retroactive report.

Oprava

Obnova

»rekonstrukce®

Dodavatelska

dokumentace

Provozni dokumentace

Ceska technicka Norma

Harmonizovana norma
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Odstranéni ¢astecné fyzického opotiebeni nebo poskozeni za tcelem uvedeni
EZ do provozuschopného stavu. Obnovuji se jeho technické vlastnosti a
odstranuji se funk¢ni a bezpe¢nostni nedostatky.

Zasah do konstruk¢nich a technologickych casti dosavadniho EZ, které ma za
nasledek zménu technickych parametrt, ptipadné zménu funkce a ucelu EZ.

Soubor dokumenti umoziiujicich stavbu, revize elektrického zatizeni, provoz a
udrzbu (vyménu jednotlivych ¢asti, pripadné dalsi rozsifovani EZ).

Obsahuje informace pro bezchybné provozovani zafizeni pii normdlnich i
poruchovych stavech; nejnutnéjsi schémata, tabulky, popisy nékterych ¢innosti;
musi byt piehlednd, Giplné a srozumitelna pro zaskolenou obsluhu.

Pravni uprava Ceskych technickych norem je obsazena v zdkonu ¢. 22/1997
Sb., o technickych pozadavcich na vyrobky, ve znéni zakoni ¢. 71/2009 Sb.,
¢. 102/2001 Sb., ¢. 205/2002 Sb., ¢. 226/2003 Sb. a ¢. 277/2003 Sb. (dale
,»zakon €. 22/1997 Sb.*).

Ceské technické normy jsou podle mezindrodné uzivané terminologie
povazovany za ,,narodni normy*.

Ceska technicka norma se stdva harmonizovanou &eskou technickou normou,
ptejima-li pln¢ pozadavky stanovené evropskou normou nebo harmoniza¢nim
dokumentem, ktery uznaly organy ES jako harmonizovanou evropskou
normou, nebo evropskou normou, kterd byla jako harmonizovana evropskou
normou stanovena v souladu s pravem ES spole¢nou dohodou notifikovanych
osob.

Dokument, ve kterém je uvadén rozsah vykonané prace, napf. denni nebo
sménovée hlaseni, stavebni nebo montazni denik, zpétné hlaseni.

_ Vykaz prace
3.2 Abbreviations
CSN Czech technical standard — considered always in the valid edition, change, correction
COSA Czech Occupation Safety Authority
DTE An application for development of inspection reports of law-stipulated technical equipment in 32 Zkratky
connection with SAP-PM or SAP-MTT.
EFS Electric fire signalling CSN
ECA Energy Control Authority CUBP
ESS Electric safeguarding systems DTE
EE Electric equipment
GDS Gas detection system EPS
GIS Gas insulated switchgear ERU
HSE&Q (department of) health, safety, environment & quality EZS
HAZOP Health and operability study EZ
EIS Emergenci Information System GDS
Firebrigade = Company firebrigade GIS
PMU Preventive maintenance units HSE&Q
ACU Air conditioning unit HAZOP

81740

Ceska technicka norma, uvazovano vzdy v platné edici, zméné, opravé
Cesky utrad bezpec¢nosti prace
Aplikace pro vytvaieni reviznich zprav VTZ s propojenim se SAP-PM nebo SAP — MTT

Elektricka pozarni signalizace

Energeticky regulacni Grad

Elektrické zabezpecovaci systémy

Elektricka zatizeni

Zatizeni pro detekci hotlavych plynt a par (gas detection system)
Plynem izolovany rozvadec (gas insulated switchgear)

Sekce bezpecnosti a ochrany zdravi

Analyza o nebezpeci a provozuschopnosti procesnich zatizeni



CP

LDS
LOSR
GE

Iv

ID

RLI
FSAP
FSC
FSE
DSOR
LDSOR
FAG
PMO
RM

IT

IR

PMC
SAP-DMS
SAP-HR
SAP-PM
MTT

FFE
Company
STS
NWIO
TA

CRTI
TOR
LDS user

LSEE
LSEE-RI
LSEE-SI
LSFSE
hv

PL

IR
LSTE
vhv

ACS

Cathodic protection
Local distribution system of ORLEN Unipetrol RPA, Ltd., Litvinov
Local operation safety regulation
Governmental edict
Low voltage
Inspection Department
Regional Labour Inspectorate
Fire-safety authorised person
Fire Safety Code
Fire Safety Equipment
Distribution system operation rules
LDS operation rules
Fire alarm guide
Preventive maintenance object
Regular maintenance
Inspection technician
Inspection report
Preventive maintenance code
SAP-integrated documentation custody system
Personal module in SAP
SAP maintenance module
An application for collection and registration of requests (notifications) for maintenance tasks raised
by the Operations
Fixed fire-fighting equipment
ORLEN Unipetrol RPA Ltd.
Section of Technical Services
National Work-Inspection Office
Turnaround
Czech Republic Technical Inspectorate
Technical-Organizational Regulation
Natural or legal person whose electricity consumption in electrical equipment takes place direct from
LDS or via another LDS user
Law-stipulated electrical equipment
Law-stipulated electrical equipment — Regular inspections
Law-stipulated electrical equipment — Selective inspections
Law-stipulated fire safety equipment
High voltage
Public lighting
Initial inspection report
Law-stipulated technical equipment
Very high voltage
Air control system

HIS
HZSP
JPU

KJ
KAO
LDS
MPBP
NV

nn

ol

olIP
0Z0 PO
PBR
PBZ
PPDS
PPLDS
PPS
PPU
PU

RT

RZ
RPU
SAP-DMS
SAP-HR
SAP-PM
MTT

SHZ
Spolecnost
STS

SUIP

TA

TICR
TOP

Uzivatel LDS

VEZ
VEZ-PR
VEZ-VR
VPBZ
vn

VO
VRZ
VTZ
vvn

VZT
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Havarijni Informacni Systém

Hasi¢sky zachranny sbor podniku

Jednotky preventivni udrzby

Klimatiza¢ni jednotka

Katodicka ochrana

Lokalni distribu¢ni soustava ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Litvinov
Mistni provozni bezpe¢nostni predpis

Natizeni vlady

nizké napéti

Odd¢leni inspekce

Oblastni inspektorat prace

Odborn¢ zptisobila osoba v pozarni ochran¢

Pozarné€ bezpecnostni fad

Pozarn€ bezpecnostni zafizeni

Pravidla provozovani distribu¢nich soustav

Pravidla provozovani LDS (podminky provozovani LDS a provozu)
Pozarni poplachova smérnice

Predmét preventivni Gdrzby

Pravidelna udrzba

Revizni technik

Revizni zprava

Rad preventivni Gidrzby

Sytém pro spravu dokumentace integrovany v SAP

Personalni modul systému SAP

Modul udrzby systému SAP

Aplikace pro sbér a evidenci pozadavkll na udrzbu od pracovnikid provozu

Stabilni hasici zafizeni
ORLEN Unipetrol RPA s.r.0.
Sekce technickych sluzeb
Statni urad inspekce prace
Oznaceni zarazky
Technicka inspekce Ceské republiky
Technicko-organizaéni predpis
Fyzicka nebo pravnicka osoba, jejiz spotieba elekttiny v elektrickych zafizeni je uskute¢novana z LDS
pfimo nebo nepiimo pfes jiného Uzivatele LDS.
Vyhrazen4 elektrickd zatizeni
Znaceni strategie pro pravidelné revize vyhrazeného elektrického zatizeni
Oznacenti strategie pro vyberové revize vyhrazeného elektrického zatizeni
Vyhrazena pozarn€ bezpecnostni zatizeni
Vysoké napéti
Vefejné osvétleni
Vychozi revizni zprava
Vyhrazené technické zatizeni
Velmi vysoké napéti
Vzduchotechnika
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4 General Provisions
The electrical installations, leads and equipment must comply with these legislative requirements:

e The 101/2005 Governmental Edict (GE) (edict on detailed requirements on  workplaces and Elektricka instalace, vedeni a zatfizeni musi spliiovat zejména legislativni pozadavky:
working environment).

4. VSeobecna ustanoveni

) _ ) ) ) e NV €. 101/2005 Sb., 0 podrobnéjSich pozadavcich na pracovisté a pracovni prostiedi,
e The 250/2021 Act, (on occupational safety in connection with the operation of reserved

technical equipment and on the amendment of related laws) e Zakon ¢&. 250/2021 Sb., Zakon o bezpeénosti prace v souvislosti s provozem vyhrazenych

e The 309/2006 Act, which regulates further requirements for occupational safety in labour-legal technickych zafizeni a 0 zméné souvisejicich zikoni
relationships, and on ensuring safety at providing activities a services beyond the labour-legal

relationships (an act on ensuring further conditions of occupational safety). e Zakon €. 309/2006 Sb., kterym se upravuji dalsi pozadavky bezpecnosti a ochrany zdravi pri

_ _ o _ _ praci v pracovnépravnich vztazich a o zajiSténi bezpecnosti a ochrany zdravi pri ¢innosti
4.1 Basic requirements to ensure safety and perform electrical installation (equipment) nebo poskytovani sluZeb mimo pracovnépravni vztahy (zakon o zajiSténi dalSich podminek

4.1.1. The equipment for indoor and outdoor electricity distribution (hereinafter “installations”) and bezpecnosti a ochrany zdravi pfi prici)
electrical equipment must be designed, manufactured, expert-inspected and tested before

commissioning and so operated that they may not cause injuries, fires or explosions. 4.1 Zakladni poZadavky k zajiSténi bezpecnosti a provedeni elektrické instalace (zaFizeni)

4.1.2. Whenever it is discovered that electrical installation and/or equipment pose threat to 4.1.1. Zatizeni pro vnitini a venkovni rozvody elektrické energie (dale jen ,,instalace") a elektricka
occupational safety, they must be disconnected and secured without unnecessary delay zafizeni musi byt navrzena, vyrobena, odborné provéiena a vyzkousena pted uvedenim do
(immediately). provozu a provozovana tak, aby se nemohla stat zdrojem urazu, pozaru nebo vybuchu.

4.1.3. All the parts of installations and equipment must be mechanically consistent, reliably fixed and
may not adversely influence other equipment (they must be sufficiently sized and protected
against the ill effects of short-circuit currents and surcharge).

4.1.2. V ptipad¢ zjisténi, ze elektricka instalace a zatizeni ohrozuji zivot nebo zdravi osob, musi byt
bez zbyte¢ného odkladu (ihned) odpojeny a zajistény.

4.1.4. The installations and equipment must be in such a design that they might be switched off if 4.1.3. VSechny €asti instalace a zafizeni musi byt mechanicky pevné, spolehlivé upevnéné a nesméji
needed. neptiznive ovliviiovat jina zafizeni (musi byt dostate¢né dimenzovany a chranény proti

: . . . : . a¢inkim zkratovych du a ptetizeni).
4.1.5. The installations and equipment must be designed a placed in such a manner so that synoptic ucinkiim zkratovych proudu a pretizent)

pattern might be achieved. 4.1.4. Instalace a zatizeni musi byt provedeny tak, aby je bylo mozZno podle potieby vypnout.
4.1.6. Passages of electric conductors through walls and structures must be so designed so that ) o 5 5 )
electricity leads, underlays or adjacent spaces might not be endangered. 4.1.5. Instalace a vedeni musi byt provedeny a ulozeny tak, aby byly prehledné.
4.1.7. The distances of conductors and cables between one another, from parts of buildings and from 4.1.6. Prichody elektrickych vedeni sténami a konstrukcemi musi byt provedeny tak, aby nebylo
carrier and other structures must be selected based on the types of insulation and the manner of ohrozovéno elektrické vedeni, podklady, ani okolni prostory.
placing.
4.1.8. The connections with which insulated electric leads are connected or joined may not 4.1.7. Vzdalenosti vodicli a kabeld navzdjem, od Casti budov, od nosnych a jinych konstrukef, musi

compromise the level of insulation of the electric leads. In the tubes of similar cable trunking byt voleny podle druhu izolace a zpiisobu jejich uloZeni.

materials, the conductors may not be connected. 4.1.8. Spoje, jimiZ se izolovana elektricka vedeni spojuji nebo pfipojuji, nesméji snizovat stupen

4.2 Through CEO Directive 2000/02, the Czech technical standards are binding within the company izolace elektrického vedeni. V trubkach a podobném ulozném materialu nesméji byt vodice
territory — for determination of minimum technical and safety requirements on products and on spojovany.
operated or commissioned equipment. Prospective deviations from the CSN’s shall be approved 4.2  Rozhodnutim GR ¢&. 2000/02, Na tizemi spole¢nosti je stanovena zavaznost Geskych technickych
by the CEO on the basis of recommendation from the STS and the HSE&Q. norem Rozhodnutim GR ¢. 2000/02 pro stanoveni minimalnich technickych a bezpecnostnich
4.3 Valid Czech technical standards are binding for the contractor in the sense that they stipulate the ndrokil na vjrobky a na zafizeni provozovana nebo do provozu uvadéna. Pfipadné odlisnosti od

CSN schvaluje na zakladé doporudeni STS a HSE&Q generalni feditel.

minimum requirements for performance of the works, unless the parties agree otherwise. If the DT e . . ; ° 5 o
4.3 Platné ¢eské technické normy jsou pro zhotovitele zdvazné v tom smyslu, ze stanovuji minimalni

internal regulations of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. are stricter or more specific than the Czech

technical standards, the contractor is obliged to observe these internal regulations. The agreement pozadavky na realizaci dila, nedohodnou-li se strany jinak. V' pfipadé, Ze interni pfedpisy ORLEN
must be effectuated in writing, mutually approved and a discrepant outcome of the solution must Unipetrol RPA s.r.0. zpfisfiuji nebo dopliuji Ceské technické normy, je zhotovitel povinen se fidit
not reduce the requirements of the Czech technical standards.CSN and CSN EN always in valid témito internimi pfedpisy. Dohoda musi byt pisemnd, oboustranné odsouhlasend a odchylnym
edition, incl. changes & corrections vysledkem feSeni nesmi dojit ke snizeni pozadavkl ¢eskych technickych norem. Normy CSN a CSN

EN jsou vZdy v platné edici, véetné zmén a oprav
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4.4 The 22/1997 Act (an act on the technical requirements on products), as amended (section 2)

The 90/2016 Act (an act on evaluation of compliance of stipulated products at their supply to
market)

4.4.1. A product is:
any article that was manufactured, excavated or gained otherwise, regardless the degree of its
processing, and is earmarked for supply to the market either in used or unused condition.

4.4.2. The following person is a manufacturer:
- he who produces the product as well as he who merely designed it,
- He who modifies a product already supplied to the market in such a manner that can influence
its compliance with the relevant technical requirements, such as modification of a switchboard
by adding an outlet, repair of barrier (Appendix 1: Manual - Modification of Switchboard).

4.4.3. Importer is the person:
resident in a EU member state who introduces to the market a product from non- EU state.

4.4.4.Product marking as per the section 13 of the 22/1997 Act:

e The CE marking (see the graphical design in Appendix II of the EC Directive No.
765/2008) on a product expresses that the product complies with the technical
requirements stipulated in all governmental edicts that apply to it and that determine or
enable this marking and also expresses that the stipulated procedure was adhered during
evaluation of its compliance.

e The CCZ marking: This is a Czech marking of compliance, which can only be used for the
products to which EC regulations do not apply. This marking expresses that the product complies
with the technical requirements stipulated in all governmental edicts that apply to it and that
determine or enable this marking and also expresses that the stipulated procedure was adhered
during evaluation of its compliance.

e The CCZ marking must not be stated concurrently with the CE marking.

4.4.5. Placement of the CE/CCZ markings:
It shall be placed before introduction of a product to the market — on the manufacture tag of the
electrical equipment, or, if it is not possible due to the nature of the electrical equipment, it must
be placed on wrapping and accompanying documents.

4.4.6. Evaluation of compliance is carried out as per the section 12 of the 22/1997 Act (stipulated
product):
The stipulated products are such products that pose increased level of endangerment and must
comply with the technical requirements imposed on these products — so that they might be
commissioned.
Products introduced to the market as used or revamped ones are also to be considered to be
stipulated products, whenever relevant.

4.4.7.The 22/1997 Act supplements: (The European Parliament and Council Directive No.
2014/34/EV)
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4.4 Zakon €. 22/1997, Zékon o technickych pozadavcich na vyrobky a o zméné a doplnéni nékterych
zakont dle § 2,

Ziakon €. 90/2016 Sb., Zakon o posuzovani shody stanovenych vyrobki pfi jejich dodavani na trh

4.4.1. Vyrobkem se rozumi:
-jakéakoliv véc, ktera byla vyrobena, vytézena nebo jinak ziskana bez ohledu na stupen jejiho
zpracovani a je urcena k uvedeni na trh jako nova nebo pouzita,

4.4.2.Vyrobcem je osoba:
- ktera vyrabi nebo i jen navrhla vyrobek,
- kterd upravi vyrobek jiz uvedeny na trh takovym zpiisobem, ktery miize ovlivnit jeho soulad s
pfislusnymi technickymi pozadavky, jako napft. uprava rozvadéce doplnénim vyvodu, oprava
bariéry (Ptiloha 1 Névod - Uprava rozvadéce).

4.4.3.Dovozcem je osoba:
usazend v ¢lenském staté¢ Evropské unie, kterd uvede na trh vyrobek z jiného nez ¢lenského statu
Evropské unie

4.4.4.Oznaceni na vyrobku dle §13 Zakona 22/1997:

e Oznaceni CE (viz grafickd podoba v pfiloze Il natizeni ES ¢. 765/2008):na stanoveném
vyrobku vyjadruje, Ze vyrobek splnuje technické pozadavky stanovené ve vSech
narizenich vlady, které se na néj vztahuji a které toto oznaceni stanovuji nebo umoznuji,
a zZe byl pii posouzeni jeho shody dodrZen stanoveny postup.

e Oznateni CCZ: Jedna se o Ceskou znacku shody, kterou lze pouZit pouze u vyrobki, na néz se
nevztahuji predpisy Evropskych spolecenstvi. Tato znacka vyjadiuje, ze vyrobek spliuje
technické pozadavky stanovené ve vSech natizenich vlady, které se na néj vztahuji a které toto
oznaceni stanovuji nebo umoziuji, a Ze byl pfi posouzeni jeho shody dodrzen stanoveny postup.

e Znaceni CCZ se nesmi uvadét soubézné se znac¢kou CE.

4.4.5. Umisténi oznaceni znacky CE nebo CCZ:
provede se pred uvedenim elektrického zatfizeni na trh, na vyrobni Stitek elektrického zatizeni,
nebo neni-li to mozné k povaze elektrického zafizeni, musi byt umistén na obal a privodni
dokumenty.

4.4.6.Posuzovani shody se provadi dle §12 Zakona 22/1997 (stanoveny vyrobek):
jednd se o vyrobky, které piedstavuji zvySenou miru ohroZeni a musi spliiovat technické
pozadavky na tyto vyrobky, aby mohly byt uvedeny do provozu.
Za stanovené vyrobky se vZzdy povaZzuji i vyrobky, které jsou uvadény na trh jako pouZité nebo
repasované.

4.4.7.Zékon 22/1997 dopliyje: (smérnice Evropského parlamentu a rady ¢. 2014/34/EU)
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4.4.8.The 118/2016 Governmental Edict (an edict on evaluation of compliance of electrical
equipment earmarked for use in definite ranges of voltage at their supply to the market).

e Itapplies to:
electrical equipment earmarked for use in the range of rated voltage for: AC 50 - 1000 V and DC
75 - 1500 V

e It does not apply to:
electrical equipment earmarked for use in explosion-potential environment and household
sockets and plugs.

e Manufacturer shall ensure (attach to the electrical equipment) the following:
manuals, safety instructions and any markings in Czech, which must be clear and
straightforward.

4.4.9. The Governmental Edict No. 116/2016 (an edict on evaluation of compliance of equipment
and protective systems earmarked for use in explosion-potential environment at their supply to
the market)

The equipment and protective systems must be marked legibly and adhesively with the relevant
data and each EE must be marked with mark of protection against explosion &, group mark and
the equipment category.

N 11 006

4.4.8. Nafizeni vlady ¢. 118/2016 Sb., o posuzovani shody elektrickych zatizeni urcenych pro
pouzivani v urcitych mezich napéti pfi jejich dodavani na trh.

e \ztahuje se:

na elektricka zatizeni urcend pro pouziti v rozsahu jmenovitych napéti pro AC od 50 do 1000 V
apro DC od 75 do 1500 V.

Nevztahuje se:
na elektrickd zafizeni urcena pro pouziti v prostedi s nebezpecim vybuchu a zasuvky a vidlice
pro domécnost.

Vyrobce zajisti - piilozi:
k elektrickému zafizeni navody, bezpecnostni informace a jakékoli oznaceni v ¢eském jazyce,
které musi byt jasné a srozumitelné a snadno pochopitelné.

4.4.9. Nafizeni vlady ¢. 116/2016 Sb., o posuzovani shody zafizeni a ochrannych systémi urc¢enych

k pouziti v prostfedi s nebezpecim vybuchu pii jejich dodavani na trh.
Zatizeni a ochranné systémy musi byt ¢iteln€ a nesmazatelné oznaceny udaji a kazdé EZ musi
byt oznac¢eno ochranou proti vybuchu @, znackou skupiny a kategorii zafizeni

NOTE: . - . AT POZNAMKA:
_ Intervention into a product means resuming responsibility for the entire product, including environmental 745 do vyrobku, znamena prevzeti odpovédnosti za cely vyrobek, véetné vlivu na okoli, bezpe¢nosti a
impacts, safety a lifetime (this does not apply to repairs). Zivotnosti (nevztahuje se na opravy).

For compliance with the above conditions the intervention can only be carried out by the manufacturer or - pr hingni vyse uvedenych podminek musi zasah provést pouze vyrobce nebo jim stanoveny zhotovitel.
by a contractor stipulated by him. Pti Gpravé vyrobku se musi opravit dokumentace, vyrobni Stitek a provést ostatni povinnosti pti dodavce

At modification of a product, the documentation and the manufacture tag must be corrected and the other vy opiy.

obligations at product supply musts be done.
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5. Operation of Electrical Equipment

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

Electrical equipment operation and associated tasks are subject to the following standards:

- CSN EN 50110-1 — current issue,

- The N 11 013 standard, as far as the company conditions are concerned

- Order “B” and “B-PPN” — Securing and handover of the site during work on electrical
appliances or in the vicinity thereof (N 11 013-1)

Operation and tasks:

All activities, including working activities needed for electrical equipment commissioning (These
are activities that include switching, control, monitoring or checks of electrical equipment,
inspections and maintenance. They include both electricity-nature tasks and non-electricity tasks.)

In the company, the following staff are involved in the electrical equipment operation:

e Those who do not wield electro-technical qualification and operate the electric technological
facilities on the basis of having been familiarised with the section 4 according to the
Government Regulation 194/2022 of Act no. 250/2021 Coll.

e Those who wield electro-technical qualification and operate the electrical equipment on the
basis of the minimum requirements of the section 5 according to the Government Regulation
194/2022 of Act no. 250/2021 Coll.

At operation of the electrical equipment the staff must go by the relevant manuals and
instructions and local operation regulations of the user stipulated for its use and the staff must bear in mind
that the equipment may not be overloaded or damaged otherwise.

If personal protective equipment is mandatory for operation of the equipment, it must be
used.

If a fault at the equipment is discovered at its operation, (e.g. damage to insulation, burn smell,
smoke, unusually noisy or buffer operation of the electrical equipment, strong snarl, jerky start-up,
excessive heat of a part of the electrical equipment, sparkling, tingling due to passage of electric
current), the electrical equipment must be switched off immediately, unless the switch-off might
cause damage to assets or cause health hazard, and a supervisor must be notified about the fault.
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Provoz a obsluha elektrickych zarizeni

Obsluha a prace na elektrickych zarizeni podléha normam:

- CSNEN 50110-1 v platné edici,

-V podminkéch spole¢nosti v norme¢ N 11 013.

- Prikaz ,,B*“ a,B-PPN* — Zajistovani a predavani pracovisté pfi praci na elektrickém zatizeni
nebo v jeho blizkosti (N 11 013-1)

Obsluha a prace:

vSechny aktivity v€etné pracovnich ¢innosti nutnych k uvedeni elektrického zatizeni do ¢innosti
(jsou to takové aktivity, které zahrnuji ¢innosti jako spinani, fizeni, monitorovani pro ovéteni
elektrického zatizeni, revize a udrzbu. Jedna se o elektrickou i neelektrickou praci).

Provoz a obsluha EZ ve spole¢nosti provadéji zaméstnanci:

bez elektrotechnické kvalifikace, kteti obsluhuji elektricka technologicka zafizeni na zakladé
proskoleni z §4 dle Natizeni vlady 194/2022 zakona ¢. 250/2021 Sb.

s elektrotechnickou kvalifikaci, ktefi obsluhuji a provozuji elektricka zatizeni na zaklad¢
minimalniho pozadavku §5 dle Natizeni vlady 194/2022 zékona ¢. 250/2021 Sb..

Pii obsluze elektrického zarizeni musi obsluhujici dbat prisluSnych navoda a instrukci a
mistnich provoznich ptedpisti UZivatele k jeho pouzivéani, jakoZ i na to, aby zafizeni nebylo
nadmérné pretéZovano nebo jinak poskozovano.

Pokud jsou pro obsluhu pifedepsany ochranné a pracovni pomiicky, musi jich byt pouZzivano.

Zjisti-li se pri obsluze zavada na zafizeni (napf. poskozeni isolace, zdpach po spalening, kouf,
neobvykle hluény anebo narazovy chod elektrického zafizeni, silné bruceni, trhavy rozb¢h,
nadmérné otepleni nekteré Casti elektrického zatizeni, jiskfeni, brnéni od priichodu elektrického
proudu), musi se elektrické zatizeni thned vypnout pokud vypnutim nemize dojit ke Skoddm na
majetku nebo zdravi osob a zavadu ohlasit nadiizenému zameéstnanci.



6 External Effects — Protocol on Determination of External Effects

6.1

6.2

It is a crucial document for EE and obligation of development of the protocol currently ensues
from the following:

CSN 33 2000-1
CSN 33 2000-5-51 ed. 3 + Z1 + Z2
CSN EN 60079-10-1

CSN EN 60079-10-
TNI 33 2000-5-51
Protocol on determination of external effects:

e |t evaluates:

the decisive and critical effects, which must be taken into account as early as designing the
technological equipment, buildings etc. and in particular taken into account for creation of operation
conditions in the evaluated spaces and for the evaluated equipment. The conclusions of the protocols
must be adhered to by the user, maintenance entities of all disciplines and the contractors (assembly
organizations) carrying out the construction/installation or maintenance of the installed HW.

e |telaborates:

how the equipment is to be protected depending on the spaces in which it is to be operated. It is the
basis for development of the maintenance plans, projects, inspections, work procedures and
installation of new and/or extension equipment or technological HW. Based on the risk classification
of the environment, the intervals of regular inspections are determined. The intervals might be
annual (with particularly hazardous environments) or as long as 5 years.

e |t determines:

what environment is in the given space and how it can negatively influence particularly the EE and
distribution systems.

On the basis of the developed protocol on determination of external effects, for the needs of
evaluation of the danger of injury by electricity (injuries caused by electric current and electric or
electromagnetic fields), which can happen during operation of the EE, in terms of the danger of
injury by electric current, the spaces are classified (Appendix 2: External Effects — Spaces and
Environments) as normal, dangerous and particularly dangerous — pursuant to the CSN 33 2000-4-
41 current issue standard.

e The supplier/contractor shall develop for:
a) a new facility (technological HW, equipment) posing no effects on the other facilities:

» protocol on determination of external effects, which must be developed before initiation of
work (construction site handover) and the UNI-RPA Expert Commission for Determination
of External Effects need not be summoned.

6.1

6.2
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6. Vnéjsi vlivy — Protokol o urcéeni vnéjsich vlivu

Jedna se o klicovy dokument pro EZ a jeho povinnost v sou¢asnosti vyplyva z:

e (SN 33 2000-1

CSN 33 2000-5-51 ed.3+Z1+Z2
CSN EN 60079-10-1

CSN EN 60079-10-2

TNI 33 2000-5-51

Protokol o urceni vnéjsich vlivi:

e Posuzuje:

rozhodujici a dilezité vlivy, které musi byt brany v uvahu jiz pfi navrhu technologickych zatizeni,
stavebnich objektd apod. a zejména pro vytvotreni provoznich podminek pro hodnocené prostory a
pro posuzovana zafizeni. Zavéry protokolti musi byt respektovan UZzivatelem, UdrZovateli vSech
profesi, Zhotoviteli (montazni organizace) realizujicimi vystavbu nebo udrzbu instalované
technologie.

e Vypovida o:

tom, jak ma byt zafizeni chranéno v zavislosti na prostorech, ve kterych je provozovéano. Tvofi
podklad pro zpracovani planu udrzby, projektd, revizi, postupti praci a instalaci novych i rozsitujicich
zafizeni ¢i technologii. Dokument také ovliviiuje pfipravu revizniho technika na vykonani revize EZ.
Podle nebezpecnosti prostiedi se stanovuje interval pravidelnych revizi. Ten muze byt od
kazdorocnich revizi (u zvIast’ nebezpecnych prostiedi) az po revize jednou za pét let.

e Urcuje:

jaké je prostiedi v daném prostoru a jak mize negativné ovliviiovat zejména elektricka zafizeni a
rozvody.

Na zakladé vypracovaného Protokolu o urceni vnéjSich vlivii se pro potfebu posouzeni nebezpeci
elektrického urazu (iraz elektrickym proudem a elektrickym ¢i elektromagnetickym polem), ktery
muZze nastat pii provozu elektrického zafizeni, se prostory z hlediska nebezpeci urazu elektrickym
proudem cleni (Ptiloha 2 Vné&jsi vlivy - prostory a prostiedi) na prostory normalni, nebezpecné a
zv1ast nebezpecné.

Vypracuje pro:
a) novy objekt (technologie, zafizeni) bez vlivu na ostatni objekty dodavatel:

» Protokol o urceni vnéjsich vlivii musi byt zhotoven pted zahajenim praci (predani staveniste)
a nemusi se svolavat ,,Odborna komise UNI-RPA pro ur¢eni vnéjSich vliva®,



1~

b) new technological HW (equipment) situated in an existing building:

> protocol on determination of external effects and he must dispose of the existing protocol on
determination of external effects. The supplier/contractor is bound to go by the existing
protocol on determination of external effects and in case of deviation from the existing
protocol on determination of external effects he must notify the stakeholder without delay
and the stakeholder is bound to notify the user on the situation. The user shall summon the
UNI-RPA Expert Commission for Determination of External Effects because of prospective
effects on the existing electrical installation (equipment).

e It is updated:

by the user (as per item 10.2.12 — The User’s Obligations), in cooperation with the UNI-RPA
Expert Commission for Determination of External Effects, composed of the representatives of
company employees and, prospectively, the representatives of the external contractors who wield
intelligence on the technological process and the installed technological HW.

e Itisapproved by:

appointed Expert Commission for Determination of External Effects composed minimally from:
the user’s process engineer, facility custodian, Maintenance Department head (specialist — he
who is familiar with situations that can prospectively happen), company firebrigade specialist,
HSE&Q specialist of the Safety Division, an electrical inspection technician from the inspection
department and one authorized technician/engineer with a specialization in electrical equipment
(electrical designer), the party/entity maintaining the EE and the external contractor.

e The external effects need not be determined:

1. for the spaces in which these effects are univocally stated through technical standard or other
regulation (with these spaces, in the protocol on determination of external effects reference is
only carried out to the relevant standard or regulation),

2. if protocols on determination of external effects determine in a given space an environment
posing danger of:

> fire
(Then this must be taken into account in the associated fire safety documentation (FSC).)

> explosion
(Then, pursuant to the 406/2004 Edict requirement, documentation on protection against
explosion is developed in the company — named HAZOP.)
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b) novou technologii (zatizeni) ve stavajicim objektu dodavatel:

» Protokol o uréeni vné&jsSich vlivii musi byt vypracovan dodavatelem, ktery musi mit k dispozici
stavajici Protokol o ur¢eni vnéjSich vlivli. Dodavatel je povinen se fidit stdvajicim Protokolem
o urceni vnéjSich vlivil a v ptipad¢ odchylky od stavajiciho Protokolu o urceni vné&jsich vlivi
musi neprodlen¢ informovat zadavatele akce, ktery je povinen upozornit Uzivatele na danou
skute¢nost. Uzivatel zajisti ,,Odbornou komisi UNI-RPA pro uréeni vné&jsich vlivi“ z divodu
mozného dopadu na stavajici elektrickou instalaci (zatizeni).

e Aktualizuje:

Uzivatel (dle bodu 10.2.12 povinnosti UZivatele) ve spolupraci s Odbornou komisi UNI-RPA pro
urceni vngjSich vlivi® slozenou ze zdstupcli zaméstnancli spolecnosti, pfipadné i z externich
zhotoviteld, ktefi maji znalosti o provozu a instalovanych technologiich.

e Schvaluje:

jmenovana ,,Odborna komise k urceni vnéjsich vlivi* ve sloZeni minimalnég z:

technologa Uzivatele, spravce objektu, vedouciho udrzby (specialista - znalec moznych situaci,
jaké mohou nastat), specialisty HZSP, specialisty HSE&Q odboru bezpecnosti, revizni technik
elektro z oddéleni inspekce a jeden autorizovany technik/inzenyr se specializaci elektrotechnicka
zafizeni (projektant elektro), UdrZovatele EZ, externi zhotovitel.

e Neni nutno ur¢ovat v prostorech:

1. pro které jsou tyto vlivy stanoveny jednoznac¢né technickou normou nebo jinym ptedpisem (v
protokolu o uréeni vngj$ich vlivli se u téchto prostorti uvede pouze odkaz na normu nebo
pfislusny predpis)

2. pokud protokoly o ur€eni vnéjsich vlivil stanovi v ur¢itém prostoru prostiedi s nebezpecim:
» pozaru
musi byt zohlednéno v navazujici dokumentaci poZarni ochrany (PBR).

» vybuchu
je ve Spolecnosti dle pozadavku Vyhlasky €. 406/2004 zpracovana dokumentace o ochrané
pfed vybuchem — s nazvem HAZOP.



8 Electro-Technical Staff’s Authorisation

8.1 Authorisation of the staff without electro-technical qualification:
In the company the technological EE of any voltage can only by operated by the staff who have been
familiarised with section 4 according to the Government Regulation 194/2022 of Act no. 250/2021
Coll.

7.1.1. Company employees must be familiarised as per the N 11013 standard.

7.1.2. External contractors’ staff must be trained as per the legislative requirements and technical
standards.

8.2 Authorisation of the staff with electro-technical qualification:
The employees who ensure and execute any activities at the EE in the company must wield relevant
qualifications according to the Government Regulation 194/2022 and Act no. 250/2021 Coll.

7.2.1. The company’s and the external contractors’ employees must be provably being trained as
per the N 11013 and N11013-1 standard and further in the following minimum scope:

- CSN EN 50110-1 — current issue
(Operation and Work on Electrical Equipment — Part 1: General Requirements)
- CSN EN 60079-17 — current issue
(Explosive Atmospheres — Part 17: Inspection and Preventive Maintenance of Electrical
Installations)
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7 Odborna zpusobilost zaméstnancii v elektrotechnice

Odborna zpiisobilost zaméstnancii bez elektrotechnické kvalifikace:
Ve spolecnosti obsluhovat technologicka EZ vSech napéti mohou pouze zaméstnanci proskoleny z §4
dle Natizeni vlady 194/2022 zakona ¢. 250/2021 Sb..

7.1.1. Zaméstnanci spole¢nosti musi byt proskoleni dle N 11013.

7.1.2. Zamgéstnanci externich zhotoviteld musi byt proSkoleni dle legislativnich pozadavki a
technickych norem.

7.2 Odborna zpisobilost zaméstnanci s elektrotechnickou kvalifikaci:

Zamestnanci, ktefi ve spolecnosti zajist'uji a vykonavaji veskeré ¢innosti na EZ musi spliovat
odpovidajici kvalifikaci dle Natizeni vlady 194/2022 a zakona ¢. 250/2021 Sb..

7.2.1. Zamgéstnanci spolecnosti a externich zhotoviteli musi byt prokazatelné proskolovani dle N 11013
a N 11 013-1 a dale v tomto minimalnim rozsahu:

- CSNEN 50110-1 v platné edici
(Obsluha a prace na elektrickych zafizeni — Cast 1: Obecné pozadavky)
- CSN EN 60079-17 v platné edici
(Vybusné atmosféry — Cést 17: Revize a preventivni udrzba elektrickych instalaci)
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8.1

8.2

Preventive Maintenance of Electrical Equipment

The System of Care of EE
This is mutual combination of individual actions. This means the manner by which the EE is
maintained, inspected and reviewed.

The staff at assigned sections are responsible for compliance as per item 10 “The Duties of the
Operator, User and Maintaining Entity of the EE, Inspection Department and the Safety Division
(HSE&Q).

The preventive maintenance includes the following tasks/obligations:
8.1.1. Regular maintenance as per the Preventive Maintenance Code.

8.1.2. Regular (periodic) and selective inspections as per the plan which is in SAP system (PM strategy
VEZ-PR or VEZ-VR.

8.1.3. Commissioning of new EE — only after the following is done/acquired: initial inspection report

and in case of Class | equipment based on device verification (TICR) too.

8.1.4. Inspection periods (Appendix 3: Inspection Periods), which ensue from the developed protocols

on determination of external effects and the Expert and Binding CRTI’s Position.

8.1.5. Plan of inspections, which is in the SAP-PM system, strategy LSEE-RI, or LSEE-SI.

8.1.6. Checks of inspection reports (except initials) carried out by external IT’s and if approved, these

reports are signed by the El. ID IT’s. Maintainer checks the initial reports.

8.1.7. Inspection reports, which are digitalised and imported to SAP-DMS, for the relevant functional

locations.

8.1.8. Filing all the documentation, both in hardcopy and digital forms, for the entire lifetime of the

relevant EE.
8.1.9. Remedies of any faults at the EE.
8.1.10. Compliance with all acts, standards etc.
8.1.11. Education level enhancement.

Electrical equipment preventive maintenance code

8.2.1. This is developed maintenance procedure: How often and in what scope the relevant activities
are carried out, incl. administrative acts associated with it.

8.2.2. Interms of inspections and checks the operated EE are divided as follows:

- Preventive el. maintenance units (Appendix 4.1: EI. PMU) and instrumentation (Appendix 4.2:
Instrumentation PMU).

- El. & instrumentation preventive maintenance articles (Appendix 5: Maintenance Department
Regulations)

8.1

8.2
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8. Preventivni udrzba elektrickvch zarizeni

Systémem péce o EZ
Jedna se o vzajemné spojenou kombinaci jednotlivych ukont a tim je mySleno, jakym zplisobem je EZ
udrzovano, kontrolovano a revidovano.

Za dodrzovani jsou odpovédni zaméstnanci na svéeném useku dle bodu 10 ,,Povinnosti Provozovatele,
Uzivatele, Udrzovatele EZ, Zhotovitele, Oddéleni inspekce a Useku bezpecnosti (HSE&Q)™.

Jedna se o tyto ukony slozené z:
8.1.1. Pravidelné udrzby na zakladé Radu preventivni udrzby,

8.1.2. Provadéni pravidelnych (periodickych) a vybérovych revizi dle planu, ktery je v systému SAP-
PM strategie VEZ-PR, nebo VEZ-VR.

8.1.3. Uvadeéni novych elektrickych instalaci (zafizeni) do provozu az na zadklad¢ Vychozi revizni

Zpravy a v piipadé zafizeni tiidy I vystaveného osvédéeni povéiené organizace (TICR)..

8.1.4. Lhutrevizi (Ptiloha 3 Lhtty revizi), které vyplyvaji ze zpracovanych Protokolli o urceni vnéjsich

vlivii a Odbornym a zavaznym stanoviskem TICR

8.1.5. Planu revizi, ktery je v syst¢ému SAP-PM strategie VEZ-PR, nebo VEZ-VR.

8.1.6. Kontrol reviznich zprav (kromé& vychozich), provedené externimi RT a pfi odsouhlaseni této RZ

jsou tyto zpravy podepsany RT elektro Ol. Vychozi revizni zpravy kontroluje UdrZovatel.

8.1.7. Reviznich zprav, které jsou digitalizovany a importovany do SAP-DMS k technickému mistu

(ptipadné k vybaveni)
8.1.8. Archivovani veskeré dokumentace v papirové a digitalni podob¢ po celou dobu Zivotnosti EZ
8.1.9. Odstranovani zavad na EZ
8.1.10. Dodrzovani zakonii, norem apod.
8.1.11. ZvySovani vzdélani

Rad preventivni udrZby elektrického zarizeni

Je to rozpracovany postup udrzby, jak Casto a v jakém rozsahu se ktera ¢innost provadi, véetné
administrativnich ukond s tim souvisejicich.

8.2.2. Provozovana elektricka zatizeni jsou pro prohlidky a kontroly rozdé€leny na:

- jednotky preventivni Gdrzby Elektro (P¥iloha 4.1 JPU elektro) a MaR dle (Piiloha 4.2 JPU
MaR).
- pfedméty preventivni udrzby Elektro a MaR (Piiloha 5_PPU)
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8.2.3. Inspections of equipment and installations in explosion-potential spaces are carried out as per 8.2.3. Prohlidky zafizeni a instalaci v prostorach s nebezpe¢im vybuchu se provadi dle (Ptiloha
(Appendix 6: Ex Inspections), with records into a form (Appendix 6: Record Sheet). 6 Prohlidky Ex), se zdznamem do formulafe (Pfiloha 6, list zaznam).

8.2.4. The scopes of activities stated in appendixes 4.1, 4.2 and 6 are maximum scopes. The 8.2.4. Rozsahy ¢innosti uvedené v piiloze 4.1, 4.2 a 6 jsou maximalni. Udrzovatel mize s ohledem na
maintaining entity can modify these scopes as per a particular EE. dané EZ tento rozsah upravit.
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9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6
9.7

9.8

Inspection of Electrical Equipment

The purpose of inspection of EE is verification of the condition in terms of safety. The safety
requirements are considered fulfilled if the EE complies with the provisions of the relevant
standards in terms of safety.

A revision technician with class B certification must perform the inspection of electrical
installations (equipment) on the premises of production equipment without the risk of
explosion, where Ex equipment is located in ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. conditions.

The inspection reports (IR) in ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. conditions for MaR field
instrumentation equipment are carried out from low voltage regardless of external influences.

All IR’s must be developed on the forms as per (Appendix 7: IR Forms), otherwise the IR’s are
invalid for the UNI-RPA conditions. Similarly, the IR’s (except initial) that are not signed by
the IT’s of EL ID are invalid. (The ID checks the appurtenances of IR’s after they were signed
by the EE maintaining entity).

All regular (periodic), selective and extraordinary inspections are ensured by the ID as per the
EE maintaining entity’s requirements by own or external I'T’s.
The air control systems, air conditioning, fume cabinets, fire-safety flaps, EFS and ESS are exceptions

to the above and inspections of this equipment is ensured direct by the EE maintaining entity.

Before initiation of any inspection the external I'T’s must be approved by the ID el. IT’s (e.g.
qualifications, references, expertise etc.)

The initial revisions are provided by contractor and the maintainer of EE checks this revisions,
who is responsible for the scope of the revision.

Types of inspections:

Initial Inspections

The initial inspection report (I11IR) must be drafted before the electrical installation (equipment) is put
under current (into operation).

The IR may be replaced by an entry in the assembly log only to overcome the period until the 1IR is
drafted and issued. The validity of the entry in the assembly log is maximally 3 working days, including
the day of entry. The assembly log must contain the date of entry, validity period of entry, specification
of the revised electrical installation (equipment) and positive evaluation. The entry in another form
cannot be accepted for putting the installation (equipment) into operation.

It is carried out at new or reconstructed EE before its commissioning:

- after completion of new installation,

- or after completion of added parts,

- or after completion of changes to existing installation,

- or after change of ATEX certificate (replacement of EE),

- or at change of parameters of EE in explosion-potential spaces

For the purpose of inspection, such measures must be carried out so that persons and/or assets/installed
equipment might not be endangered — even in cases when a fault would be within the inspected circuit.

9.1

9.2

93
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9. Revize elektrickych zarizeni

Utelem revize EZ je ovéfovani stavu z hlediska bezpeénosti. PoZadavky bezpe&nosti se povazuji
za splnéné, pokud elektrické zarizeni odpovida z hlediska bezpecnosti prisluSnym ustanovenim
norem.

Revize elektrické instalace (zarizeni) v prostorach vyrobnich technologii bez nebezpeci vybuchu,
v nichZ se nachazi Ex predméty v podminkich ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. musi provadét
revizni technik s osvéd¢enim B.

Revizni zpravy v podminkich ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. se pro zafizeni polni instrumentace
MaR provadi od malého napéti bez ohledu na vnéjsi vlivy.

&4

Veskeré RZ musi byt vyhotovovany na formularich dle (Priloha 7_formulaie RZ), v opa¢ném
pripadé jsou tyto RZ pro podminky UNI-RPA neplatné. Neplatné jsou také RZ (kromé
vychozich), které nejsou podepsany RT elektro z Ol. (OI kontroluje naleZitosti v RZ aZ po
podpisu udrZovatele EZ.)

Veskeré pravidelné (periodické), vybérové a mimoradné revize zajist'uje OI dle poZadavkii
Udrzovatele EZ vlastnimi nebo externimi RT.
Vyjimku tvoti vzduchotechnika, klimatizace, digestofe, pozarni klapky, EPS, EZS kde jsou revize

piimo zajistovany Udrzovatelem EZ.

Externi RT pred zahajenim jakékoli revize musi byt odsouhlaseni reviznimi techniky elektro
z OI (nap¥t. kvalifikace, reference, zkuSenosti apod.).

Vychozi revize jsou zajiStovany Zhotovitelem a kontrolu provadi UdrZovatel EZ, ktery je
odpovédny za rozsah revize.

Druhy revizi:

Vychozi revize

Vychozi revizni zprava musi byt vyhotovena pted uvedenim elektrické instalace (zatfizeni) pod napéti
(do provozu).

VRZ muze nahradit zapis do montazniho deniku, ktery slouZzi pouze pro preklenuti doby vypracovani
a vydani VRZ. Platnost zapisu v montaZznim deniku je max. 3 pracovni dny, v€etné dne zapisu. V
montaznim deniku musi byt datum zépisu, termin platnosti zapisu, vypsand revidovana elektricka
instalace (zafizeni) a kladné vyhodnoceni. Zapis v jiné¢ formé nelze akceptovat pro uvedeni elektrické
instalace (zatizeni) do provozu.

Provadi se na novém nebo rekonstruovaném EZ pted jeho uvedenim do provozu:

- po dokonceni nové instalace,

- nebo po dokonceni doplnénych ¢asti,

- nebo po dokonceni zmén jiz existujici instalace

- nebo pfi zméné certifikatu ATEX (vymeéna elektrického zatizeni)

- nebo pii zméné parametrl elektrického zatizeni v prostorach s nebezpe¢im vybuchu

Pro ucely revize musi byt provedena takova opatfeni, aby béhem revize nedoslo k ohrozeni osob ani
k poskozeni majetku a instalovanych zafizeni, a to ani v piipadé, kdyby v ovéfovaném obvodu byla
porucha



9.8.2

The contractor will procure the following references to perform the inspection:

EE card of inspections and controls pursuant to (Appendix 8_EE Registration Card)

Protocol of external influences

As-built documentation (technical report and drawings),

Documentation for switchboards (EC / EU / Declaration of compliance, interface characteristics)

In the case of HV electrical equipment the protection settings, for example a test report or similar
document (there is no EC / EU / Declaration of compliance for HV equipment)

ATEX certificate (for Ex equipment)

Other documents on EE testing and measuring (e.g. trial protocols)
Certificate of quality and completeness,

Calculation of circuit intrinsic safety

Regular (Periodic - EX) Inspection

It is carried out at used EE in stipulated periods and its purpose is to verify if the inspected installation
(equipment) complies with technical standards at the time of execution and if the process is still safe.

They are carried out regularly (on a periodic basis in Ex-area) within periods stipulated as per the valid
standards or as per the expert and binding position of the CRTI, on the basis of section 6, Act No.
250/2021 Caoll.

With the EE that, due to process reasons, must be operated continuously the regular inspection can be
carried out after passage of the stipulated period, however in the year that follows after the passage of
the stipulated period at the latest.

The report on regular (periodic) inspection must be filed at least until development of the next inspection
report.

The EE maintaining entity (IR ordering entity) will submit the following references to perform the inspection:

EE card of inspections and controls pursuant to (Appendix 8_EE Registration Card),

Initial inspection(s),

Previous inspection,

Selective inspections for the given period (in the case of periodic inspections),

Protocol(s) on the determination of external influences,

As-built documentation

PMO and PMU inspections and possible other documents, e.g. testing protocols, HV protection diagnostics,
etc.

Regular inspections need not be carried out if the following is fulfilled:

The safety of EE is ensured through regular checks and maintenance as per own preventive maintenance

code as per (Appendix 9: The EE that Cannot Be Shut Down). Moreover, any such EE must be visibly
marked with black inscription on yellow background reading: “At this EE regular inspections are not

carried out!”.

9.8.2
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Zhotovitel zajisti nize uvedené podklady pro provedeni revize:

- Kartu EZ o prohlidkach a kontrolach dle (Ptiloha 8 Evidené¢ni karta EZ)

- protokol(y) vnéjsich vliva

- dokumentaci skutecného provedeni (technicka zprava a vykresova c¢ast),

- dokumentaci k rozvadéétim (ES /EU/ Prohlaseni o shodg, charakteristiku rozhrani)
- ES /EU/ Prohlaseni o shod¢ pro el. zatizeni

- vV ptipad¢ vn el. zafizeni nastaveni ochran, napf. test report nebo obdobny dokument (pro vn
zatizeni neexistuje ES /EU/ Prohlaseni o shodé

- certifikdt ATEX (v piipad¢ zafizeni Ex)

- dalsi doklady o zkousSkach a métenich EZ (napt. zkuSebni protokoly)

- osvédceni o jakosti a kompletnosti,

- vypocet jiskrové bezpecnosti obvodu

Pravidelna (Periodicka Ex) revize

Je provadéna na provozovanych EZ ve stanovenych lhitach a jejich smyslem je ovéfeni zda revidovana
elektricka instalace (zafizeni) vyhovuje technickym normém v dobé realizace a provoz je nadale
bezpecny.

Provadéji se pravidelné (periodicky V prostfedi Ex) ve lhiitdch stanovenych dle platnych norem nebo
dle Osvédceni Technické inspekce CR na zakladé paragrafu 6, zakona ¢. 250/2021 Sb.

U EZ, kterd musi byt z technologickych diivodi nepietrzit¢ v provozu, se pravidelnd revize mize
provést i po uplynuti stanovené lhity, nejpozdéji vSak v roce nasledujicim po uplynuti stanovené lhtity.

Zprava o pravidelné (periodické) revizi musi byt uloZena nejméné do vyhotoveni nasledné zpravy o
revizi.

Udrzovatel EZ (objednatel RZ) pfedlozi niZze uvedené podklady pro provedeni revize:

- kartu EZ o prohlidkach a kontrolach dle (Pfiloha 8 Eviden¢ni karta EZ)

- vychozi revizi (e),

- pfedchozi revizi,

- vybérové revize za dané obdobi (jedna-li se o revize periodické),

- protokol(y) o ur¢eni vnéjsich vliv,

- dokumentace skutecného provedenti,

- prohlidky PPU a JPU, piipadn& dalsi doklady, jako napf. zkuSebni protokoly, diagnostika vn
ochran apod.

Pravidelné revize se nemusi provadét za predpokladu, Ze:

Je zajisténa bezpec€nost elektrickych zatizeni pravidelnymi kontrolami a idrZzbou podle vlastniho fadu
preventivni Udrzby dle (Pfiloha 9 Neodstavitelné EZ). Déle kazd¢ elektrické zatfizeni musi byt viditelné
oznaceno ¢ernym pismem na Zlutém podkladé€ ve znéni: ,,Na tomto EZ se neprovadi pravidelné revize!*.



9.8.3

Selective Inspections

Inspections at representative parts of EE, systems & installations in explosion-potential environments -
with such EE for which Equipment Certificate (previously: expert and binding position of the CRTI

applies).

The selective inspection consists of visual inspection of the EE situated in production/process facilities
with explosion-potential environments and is carried out beyond TA’s and within 2-year periods.

If it is possible to ensure absence of explosive gaseous atmosphere at the time of a execution of selective
inspection, including execution of the associated measurement, periodic inspection will be carried out.

The EE maintaining entity (IR ordering entity) will submit the following references to perform the
inspection:

EE card of inspections and controls pursuant to (Appendix 8_EE Registration Card),

Initial inspection(s),

Previous (or selective) inspection(s),

Protocol(s) of external influences,

As-built documentation

PMO and PMU inspections

9.8.4 Extraordinary Inspections

These are inspections carried out on the basis of extraordinary requests, e.g. by virtue of legal regulation
or technical standard, national administration body’s or EE maintaining entity’s request after an
extraordinary event.

The example of extraordinaryrevision can be the revision:
Lightning protection after a lighting strike
After repairing the lightning protection device
After EE repair (e.g. after changing electrical parameters after rewinding the motor)
After repleacing of EE (e.g. switchgear, parameter changes, increase of fuse value etc.)

Adversarial review conducted in the case the supervisory authority, the owner of the object etc. disputed the
report on the originally performed revision.

The EE maintaining entity (IR ordering entity) will submit the following references to perform the
inspection:

EE card of inspections and controls pursuant to (Appendix 8_EE Registration Card),

Initial inspection(s),

Previous inspection,

Selective inspections for the given period (in the case of periodic inspections),

Protocol(s) of external influences,

As-built documentation

Possible other documents listed for the 1IR
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Vybérova revize

Revize na reprezentativnich Castech elektrickych zatfizeni, systémt a instalaci. v prostfedi s nebezpecim
vybuchu na EZ pro néz plati Osvédc¢eni zafizeni (diive: Odborné a zavazné stanovisko TICR).

Vybérova revize je vizualni prohlidka EZ umisténého na vyrobnach s prostiedim s nebezpecim vybuchu
a provadi se v lhiitach mezidobi zardzek, vzdy po dvou letech.

V ptipad¢, Ze je mozno zabezpecit nepiitomnost vybusné plynné atmosféry v dobé vybérové revize,
vcetné souvisejiciho méfeni provede se periodicka revize.

Udrzovatel EZ (objednatel RZ) ptedlozi nize uvedené podklady pro provedeni revize:

- kartu EZ o prohlidkéch a kontrolach dle (Pfiloha 8 Evidenc¢ni karta EZ)
- vychozi revizi (e),

- predchozi revizi (ptipadné i Vybérova),

- protokol(y) o ur€eni vnéjSich vliva,

- dokumentace skutecného provedent,

- prohlidky PPU a JPU,

9.8.4 Mimoradna revize

Jedna se o revizi, kterd je provadénd na zakladé mimotadného pozadavku, napi. pravniho ptedpisu,
technické normy, organu statni spravy nebo Udrzovatele EZ po mimotadné udalosti.

Ptikladem takové mimotfadné revize muze byt revize:

- zafizeni ochrany pted bleskem po tderu blesku,

- po opravé¢ zafizeni ochrany pted bleskem

- po opravé EZ (napt. po zméné¢ el. parametrti po pievinuti motoru)

- po vyméné EZ (napf. rozvadéce, zmény parametrl, navyseni hodnoty jisténi, apod. )

- oponentni revize provedend v piipadé. kdy organ dozoru. majitel objektu apod. zpochybnil zpravu o
puvodné provedené revizi.

Udrzovatel EZ (objednatel RZ) zajisti nize uvedené podklady pro provedeni revize:

- kartu EZ o prohlidkach a kontrolach dle (Ptiloha 8 Eviden¢ni karta EZ)
- vychozi revizi (e),

- pfedchozi revizi,

- vybérové revize za dané obdobi (jedné-li se o revize periodické),

- protokol(y) vnéjsich vlivi,

- dokumentace skutecného provedeni,

- ptipadné dalsi doklady, kter¢ jsou uvedeny pro VRZ



9.8.5

Summarised report on performance of inspection

The summarised report on performance of inspection is drafted according to Government
Regulation 190/2022 Coll.. When issuing the initial reports in parts, only one summary initial
reports must be issued before hand over and putting the entire reserved electrical equipment into
permanent operation.

This is a written document drafted by the revision technician with the proper certification for
electrical installations (equipment) using the individual inspection reports issued for the individual
parts of the electrical installations (equipment), which depicts the condition of the electrical
installation (equipment) at the time of performing the inspection and fulfilment of the requirements
for work safety and operation of this equipment, and based on the operating documentation of the
individual electrical installations (equipment). This summarised inspection report must be drafted
so that it compares the individual IIR with reality. If any deficiencies are found in the missing parts
of the electrical installation (equipment), these missing parts must be carried out by the revision
technician:

a) who drafts the summarised report on performance of inspection, or

b) who issued the IR which contains deficiencies in the character of missing parts of the electrical
installation (equipment).

- They are drafted for electrical and MaR and must be available before launching of electrical

installation (equipment) operation.

9.8.5
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Souhrnna zprava o provedeni revize

- Souhrnna zprava o provedeni revize se provadi na zadkladé¢ NV 190/2022 Sb., pii vystavovani
vychozich revizi po ¢astech, musi byt pfed predanim a uvedenim celého vyhrazeného elektrického
zatizeni do trvalého provozu vystavena pouze jedna souhrnna VRZ.

- Jedna se o pisemny doklad vypracovany reviznim technikem s odpovidajicim Osvéd¢enim pro
elektrické instalace (zafizeni) s vyuzitim jednotlivych zprav o provedeni revize vystavovanych k
jednotlivym castem elektrické instalace (zafizeni), z n€hoz je patrny stav elektrické instalace (zatizeni)
v dobé provadeéni revize a splnéni pozadavkli na bezpecnost prace a provozu tohoto zafizeni a
vychazejici z provozni dokumentace jednotlivych elektrickych instalaci (zafizeni). Tato souhrnna
zprava o revizi musi byt provedena tak, ze jsou porovnany jednotlivé VRZ se skuteénosti. V piipadé
zjisténi nedostatku v chybéjicich ¢astech elektrické instalace (zafizeni), musi byt tyto chybéjici ¢asti
provedeny reviznim technikem:

a) ktery provadi souhrnnou zpravu o provedeni revize, nebo

b) ktery vystavil VRZ a tato zprava nese nedostatky charakteru chybé&jicich casti elektrické

instalace (zafizeni).

- Vyhotovuji se pro oblast elektro a MaR a musi byt k dispozici pfed uvedenim elektrické
instalace (zafizeni ) do provozu.



10 The EE Operator’s, User’s and Maintaining Entity’s, Contractor’s, Inspection

Department’s and Safety Division’s ((HSE&Q) Obligations

10.1 The operator is bound:

10.1.1To assign in writing the persons responsible for EE (they need not wield electro-technical

10.1.2

qualification according to Government Regulation 194/2022 Act. No. 250/2021 Coll.)

As per the 101/2005 GE (section 3, paragraph a) to ensure:

e Determination of dates, deadlines and scopes of checks, tests and inspections and dates of
maintenance and repairs and their execution, including adherence to the manufacturers’
recommendations.

e He must assign the persons whose duties will include ensuring execution and adherence to the dates,
deadlines and scopes of the activities aforementioned.

10.1.3

10.1.4

To assign persons to manage the operation and to carry out the activities associated with
manipulations and maintenance at the EE (e.g. through job descriptions).

To ensure that the trainees, prospectively electro-technical disciplines apprentices, only carry
out such activities at the EE that correspond to their expertise gradually gained, which however
must always be done under supervision by assigned person wielding such qualification that
corresponds to the nature of the activity carried out.

10.2 The user is bound:

10.2.1To use the EE for the purpose stipulated through the technological manual, operation regulations

10.2.2

10.2.3

10.2.4

10.2.5

10.2.6

and other valid safety principles.

To familiarise the staff operating the EE with the operation regulations, associated safety
regulations, fire safety code and alarm regulations.

To instruct and hand-on-train the needed number of employees for EE operation and before
they are to assigned to operate on their own to examine them. For this purpose, to determine
the content of and duration of training taking into account the nature and scope of the activity
performed at a particular type of the EE. To run records on instruction and hand-on-training in
the relevant employee’s file.

Within 1 month from commissioning, to ensure development of local operation regulation on
the basis of the data in the project and supply documentation, manufacturer’s manuals and on
the basis of the operational experience.

To prepare the EE for execution of inspections and tests as per the plan of inspections,
otherwise he will be responsible for operating the EE without valid inspections.

To shut down the EE (about which he was notified by the EE maintaining entity) due to failure
of the EE to meet safety requirements or whenever he receives intelligence on negative
outcome of the inspection report.
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10.Povinnosti Provozovatele, Uzivatele, Udrzovatele EZ., Zhotovitele, Oddéleni

inspekce a Useku bezpec¢nosti (HSE&Q)

10.1 Provozovatel je povinen

10.1.1.

Pisemn¢ povéfit osoby odpovédné za elektrické zatizeni (nemusi mit elektrotechnickou

kvalifikaci dle Natizeni vlady 194/2022 zékona ¢. 250/2021 Sb.).

10.1.2. Zajistit dle NV €. 101/2005 Sb. (§3, bodu 4, pismeno a)

e Stanoveni termind, lhiit a rozsah kontrol, zkousek, revizi, terminti udrzby, oprav a jejich provedeni,
vcetné dodrzovani doporuceni vyrobce.

e urcit osoby, jejiz povinnostmi je zajistit provadéni a dodrzovani termint, lhit a rozsah ¢innosti
uvedenych v piredchozim bodé.

10.1.3. Povéfit osoby fizenim provozu, ¢innostmi spojenymi s manipulacemi a idrzbou na EZ (napf.
v popisu pracovni funkce).

10.1.4. Zajistit, aby zaskolovani zaméstnanci, pfipadné ucnové elektrotechnickych obort provadéli
na EZ jen takovou ¢innost, kterd odpovida jejich postupné nabyvanym odbornym znalostem, a
to vzdy pod vedenim urc¢ené osoby s kvalifikaci odpovidajici charakteru ¢innosti.

10.2 UzZivatel je povinen

10.2.1

10.2.2

10.2.3

10.2.4

10.2.5

10.2.6
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Pouzivat EZ k tucelu stanovenému technologickym reglementem, provoznimi ptedpisy a
ostatnimi platnymi bezpe¢nostnimi zasadami.

Seznamit zaméstnance obsluhujici EZ s provoznimi ptedpisy, se souvisejicimi bezpecnostnimi
ptedpisy, s pozarnim fadem a poplachovymi smérnicemi.

Zaskolit a prakticky zacvicit potfebny pocet zaméstnancii v obsluze EZ a pied povéfenim
samostatnou obsluhou je ptezkouset. Za tim uc¢elem urcit obsah seznameni a délku (osnovu)
zaskoleni s ohledem na charakter a rozsah vykondvané ¢innosti na daném druhu EZ. Zaznam
o zaskoleni a zacvi€eni vést ve sloZce zaméstnance.

Zajistit do 1 meésice od zahajeni provozu vypracovani mistniho provozniho ptedpisu podle
podkladl v projektové a dodavatelské dokumentaci, navodii vyrobce a na zékladé zkuSenosti
Z provozu.

Ptipravit (odstavit) EZ k provedeni revizi a zkouSek dle planu revizi, v opaéném piipadé je
odpovédny za provozovani EZ bez platnych revizi.

Odstavit EZ, na ktera je upozornén udrzovatelem EZ, z divodd nesplnéni pozadavki na
bezpetnost EZ nebo pii obdrzeni zaporné zpravy 0 revizi.



10.2.7  To only commission such new or reconstructed EE at which the initial inspection was carried

10.2.8

10.2.9

out and in case of Class | equipment and on equipment certification from authorized company
(TICR) base..

To take over from the assembly contractor, via capital investment technician, the equipment
technical documentation, including the operating regulations or operation manuals for the EE
operation, as well as the documents on executed initial inspections. The documentation needed
for maintenance of the EE shall be handed over by the user to the maintaining entity.

In air-conditioned spaces to ensure closure of doors and windows (to ensure proper function
of air-conditioning/air replacement).

10.2.10 To comply with the guidance stated in manuals.

10.2.11 To manage (run) the protocol on external effects.

10.2.12 To update the protocol on external effects at least in these instances:

Within 5-year periods.

Whenever the technological HW is changed in an existing object (e.g. addition of Ex technological
HW to the spaces where there is no explosion hazard), it must be checked if the installed equipment
will comply with the new conditions, otherwise the change of the technological HW will not be
carried out in the existing object, or the electric installation (equipment) will be replaced so that it

10.2.7

10.2.8

10.2.9
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Uvadeét do provozu jen ta nova nebo rekonstruovand EZ, u kterych byla provedena vychozi
revize, a v pripad¢ zafizeni tiidy I i na zakladé¢ OsvédCeni zafizeni od povéfené organizace
(TICR).

Prevzit od dodavatele montaze prostfednictvim investi¢niho technika technickou dokumentaci
zafizeni, v€etné provoznich ptedpisti nebo provoznich manualii pro obsluhu EZ a doklady o
provedenych vychozich revizich. Dokumentaci potiebnou pro udrzovani EZ predd Uzivatel
Udrzovateli.

Zajistit v klimatizovaném prostoru uzavieni oken a dveti (zajisténi spravné funkce klimatizace

Ivzduchotechnikyy/).

10.2.10 Dodrzovat pokyny uvedenych v navodech k pouziti.

10.2.11 Spravovat (vést) protokol o vnéjSich vlivech,

10.2.12 Aktualizovat protokol o vné&jSich vlivech minimaln¢ v téchto ptipadech:

V periodé kazdych péti let.

Pti zmén¢ technologie ve stavajicim objektu (napi. doplnéni Ex technologie do prostor bez
nebezpeci vybuchu) musi byt prekontrolovano zda instalované zatizeni vyhovi novym podminkam,
V opa¢ném piipad¢ nebude provedena zména technologie ve stavajicim objektu, nebo elektricka
instalace (zafizeni) bude vyménéno (nahrazeno), tak aby vyhovélo pro nove stanovené vnéjsi vlivy,

might comply with the newly determined external effects.

e At achange of utilization of an existing object (e.g. a garage becomes chemicals storage facility).

e When new technological HW is built.

10.2.13 To appoint Expert Commission for Determination of External Effects.

10.2.14 Pursuant to section 4, paragraph c, of the 406/2004 GE, he must mark the points of entry to

10.3 The EE maintaining entity is bound:

10.3.1

10.3.2

10.3.3

10.3.4

10.3.5

10.3.6

explosion-potential spaces with safety signs with black “EX” letters and stating the dangerous
zones as follows: “Hazard — Explosive Environment” pursuant to section 3, subsection 2, of
the 375/2017 GE.

To maintain the EE in safe and operable condition.

To ensure executions of preventive maintenance.

To ensure remedies of faults.

To ensure planning of repairs (e.g. ordinary repairs and overhauls) and TA’s.
To ensure executions of inspections as per plans & standards.

To ensure checks of tightness of cooling equipment as per the 472/2005 Act.

24140

e Pii zméné pouziti stavajiciho objektu (napft. z garaze se stal sklad chemikalii),

e Pii vystavbé nové technologie.

10.2.13 Jmenovat ,,Odbornou komisi pro stanoveni vnéjSich vlivia*

10.2.14 Na zéklad€ ustanoveni § 4, bodu ¢, NV ¢. 406/2004 musi mista vstupu do prostori s

10.3.1

10.3.2

10.3.3

10.3.4

10.3.5

10.3.6

10.3.7

nebezpe¢im vybuchu oznalit bezpecnostnimi znaCkami vystrahy s ¢ernymi pismeny EX
s uvedenim zony oznacujicimi ,,nebezpeci — vybusné prostredi v souladu s § 3 odst. 2 NV ¢.
375/2017

10.3 Udrzovatel EZ je povinen

Udrzovat EZ v bezpecném a provozuschopném stavu

Zajistit provadéni preventivni udrZby.

Zajistit odstranovani poruch.

Zajistit planovani oprav (napf. béznych a generalnich) a zarazek.
Zajistit provedeni revizi dle planil a norem.

Zajistit ovéfeni té€snosti chladicich zafizeni dle Zakona ¢. 472/2005 Sb.

Predat plan revizi na Ol nejpozdéji do 15. 1. pro dany kalendaini rok.



10.3.7
10.3.8

10.3.9

10.3.10

10.3.11

10.3.12

10.3.13

10.3.14

10.3.15

10.3.16

10.3.17

10.3.18

To hand over the plan of inspections for particular years to ID — always until 15 January.

To hand over to the ID all the documents for execution of inspections within 5 working days
from receiving of delivered documents by a contractor.

To ensure remedy of faults discovered in IR’s.
To keep the IR’s ready/accessible for the national expert supervision bodies.
To ensure corrections of documentation as per the actual status.

To notify the ID on extraordinary events at EE (e.g. fire) and after remedy of faults to ensure
initial or extraordinary inspections.

To adhere to manufacturers’ manuals and recommendations and the manners of their use.

To maintain the data in hardcopy or electronic form (e.g. the data on checking or inspection
activities or the data from recording equipment) so that it may be available for the persons
executing working activities at the equipment and for supervision bodies.

To run EE cards on inspections and checks.
To carry out annual checks of expert authorisation of EE contractors each 3 years.

To take over the execution of the work from the contractor, in the case of identified
deficiencies, to return it for rectification. If the deficiencies do not take over the work.

Receive initial revisions from the contractor and review them (Maintainer may ask
Ol for consultation) and, in the case of detected deficiencies, return them for correction. If
no defects were found, take over the default revision.

10.4 The contractor is bound:

10.4.1 To hand over to the ID certificate on expert authorisation issued by the CRTI, including

10.4.2

10.4.3

10.4.4

10.4.5

10.4.6

valid trade licence. Ask ID for the approval of inspection technicians to perform inspections
on the Operator's electrical equipment.

To ensure activities, on the level of Unipetrol work management, solely by the persons
responsible for EE.

To carry out assembly of new EE in compliance with the implementation project
documentation and as per the valid legislation.

Submit a request for inspection, management and evaluation of the examination at the TICR.
Inform the ID about the submission of the request for inspection, management and evaluation
of the examination at the TICR (e-mail).

To take part in execution of TA’s, repairs and maintenance of EE on the basis of contractual
agreement with the company and in the extent stipulated by the maintaining entity.

To only assign to EE (e.g. assembly, repair) the staff that have been familiarised, in the scope
of their activities, with the regulations and standards for work on EE (see expert authorisation).

10.3.8

10.3.9
10.3.10
10.3.11

10.3.12

10.3.13

10.3.14

10.3.15
10.3.16

10.3.17

10.3.18
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Piedat na odd¢leni inspekce veskeré podklady pro provedeni revizi do 5 pracovnich dnti od
obdrzeni dodanych podkladt zhotovitelem.

Zajistit odstranéni zavad z reviznich zprav.
Mit zpravy o revizi pfistupné orgdntiim statniho odborného dozoru.
Zajistit opravu dokumentace dle skute¢nosti.

Upozornit Ol o mimotadnych udéalostech na EZ (napft. pozar) a nasledné po odstranéni zavad
zajistit revizi vychozi nebo mimotadnou.

Dodrzovat navody a doporuceni vyrobcil a jejich zpisob pouziti.

Uchovavat udaje v pisemné nebo elektronické podobé¢ (napt. z kontrolni nebo revizni
¢innosti, poptipade ze zaznamovych zatfizeni) aby byly k dispozici osobam vykonavajicim na
zafizenich pracovni ¢innost a dozorovym a kontrolnim organtim.

Vést Piilohu 8 Evidencni karta EZ (o prohlidkach a kontrolach)

Provést 1x za 3 roky kontrolu (se zdznamem) o odborné zptsobilosti zhotoviteld na EZ.

Prevzit od zhotovitele provedeni dila, v ptipad¢ zjisténych nedostatki vratit k provedeni
napravy. Pokud nebudou nedostatky dilo pievzit.

Prevzit vychozi revizni zpravy od zhotovitele a provést jejich kontrolu (Udrzovatel maze
pozéadat OI o konzultace) a v ptipad€ zjisténych nedostatki vratit k nadpravé. Pokud nebyly
zjistény zavady, vychozi revizi pievzit.

10.4 Zhotovitel je povinen

104.1

10.4.2

10.4.3

10.4.4

10.4.5

10.4.6
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Piedat na OI opravnéni o odborné zptisobilosti vydané TICR, véetné platného Zivnostenského
listu. Pozadat OI o schvaleni reviznich technikti k vykonu provadéni revizi na elektrozatizeni
Provozovatele.

Zajistovat ¢innosti na EZ na urovni fizeni praci Unipetrolu vyhradné osobami odpovédnymi
za elektricka zafizeni.

Provadét montaz novych EZ v souladu s provadéci projektovou dokumentaci a dle platné
legislativy.

Podat Zadost o provedeni prohlidky, fizeni a vyhodnoceni zkousky na TICR.
Informovat Oddeéleni Inspekce o podani Zadosti o provedeni prohlidky, fizeni a vyhodnoceni
zkousky na TICR (e-mail).

Ucastnit se na provadéni zarazek, oprav a udrzbé EZ na zakladé smluvniho dojednéni se
spole¢nosti a v rozsahu stanoveném udrzovatelem.

Povéfit na EZ (napf. montdz, oprava) jen zaméstnance, ktefi byli sezndmeni v rozsahu své
¢innosti s pfedpisy a normami pro prace na EZ (viz odborné zptisobilost).



10.4.7 Before initiation of activities at EE to submit to the EE maintaining entity the expert
qualification (expertise) of his subcontractors.

10.4.8 To hand over the documentation for execution of inspections to the relevant EE maintaining
entity within 14 days after completion of checks, measurements and tests carried out at the EE
(the documents on checks and measurements to hand over in the course of TA, whist
documents on tests to hand over behindhand after their execution).

10.4.9 To hand over to the EE maintaining entity the card (Appendix 8) both in hardcopy and digital
forms (it also concerns EE & installations that are already operated and inspections are carried
out on them).

10.4.10 To only ensure the inspection reports by inspection the technicians that have been approved
by the ID (see chapter 10.4.1).

10.4.11 To hand over scans of all initial revisions to ID

10.4.12 To issue a protocol on operability/availability of fire-safety equipment with verification by a
FSAP.

10.5 The Inspection Department is bound:

10.5.1  To deal with the CRTI and RLI about the matters that concern surveillance over operated EE.

10.5.2  To run a database of external el. inspection technicians and to check the relevant scopes and
validities of authorisations and certificates. Their scans to be saved on the ID disc field.

10.5.3  To approve the external inspection technicians for execution of inspections on the basis of the
run database (e.g. qualifications, references, expertise etc.).

10.5.4 In the DTE application to settle the relevant plan and to import a scan of initial, regular
(periodic), selective and extraordinary inspections into the registry as per the stated functional
locations (equipment) in inspections. The contractor will hand over scaned initial revision to
ID.

10.5.5  With the revision reports (with the exception of the initial revision report) developed by
external IT’s to carry out checks of IR appurtenances and after their approval to endorse the
reports and, otherwise, to return the reports for remedy. (The check of IR appurtenances does
not include check of completeness of the inspected electrical installation.)

10.5.6  To develop reports on regular (periodic) and selective inspections within 25 days from
handover of all the documents to the ID (the TA are exceptions — independent procedure is
followed).

10.5.7  Tocarry out regular exams of ORLEN Unipetrol staff concerning the Government Regulation
194/2022 as per the HR Division’s requirements and as per the schedule developed by this

division (SAP-HR).
10.5.8  Safety Division (HSE&Q)

10.6.1 To issue expert positions to proposed technical standards within observation proceedings.
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10.4.7 Pied zahgjenim cinnosti na EZ dolozit udrzovateli EZ odbornou kvalifikaci svych
subdodavatelt.

10.4.8 Piedavat podklady k provedeni revizi ptisluSnému udrzovateli EZ do 14 dnii po ukonceni

kontrol, méteni a zkousek provedenych na EZ (podklady o kontroldich a méfeni predavat
Vv prib¢hu TA a zkousky dodatecné po jejich provedeni).

10.4.9 Ptedavat udrzovateli EZ kartu (PRILOHA 8) v ti§téné a digitalni podobé (jednd se i o
elektrické instalace a zafizeni, ktera jsou jiz v provozu a provadi se na nich revize).

10.4.10 Zajistit revizni zpravy pouze reviznimi techniky, ktefi byly odsouhlaseni OI (viz bod 10.4.1).

10.4.11 Ptedat sken veskerych VRZ na OL.

10.4.12 Vystavit protokol o provozuschopnosti PBZ s verifikaci OZO PO.

10.5 Oddéleni inspekce je povinna

10.5.1  Vyfizovat s TICR a OIP naleZitosti, tykajici se dozoru na provozovaném EZ.

10.5.2  Vést databazi externich reviznich technikti elektro, kontrolovat pfislusny rozsah a platnost
Opravnéni a Osvédceni. Jejich sken ulozit na diskové pole Ol

10.5.3  Schvalovat externi revizni techniky pro provedeni revizi na zaklad¢ vedené databaze (napf.
kvalifikace, reference, zkuSenosti apod.).

10.5.4  Vaplikaci DTE odbavit pfislusny plan a importovat sken revize vychozi, pravidelné
(periodicke), vybérové a mimofadné do evidence na zakladé uveden¢ho technického mista
(vybaveni) v revizi. Sken vychozi revize pfeda Oddéleni Inspekce Zhotovitel.

10.5.5 U reviznich zprav (s vyjimkou vychozi revizni zpravy) vyhotovenych externimi reviznimi
techniky provést kontrolu nalezitosti v RZ a pii jejich odsouhlaseni zpravu parafovat , v opacném
ptipadé¢ zpravu vratit k opravé. (Kontrola naleZitosti v RZ nezahrnuje tplnost revidované elektrické
instalace).

10.5.6  Vystavit Zpravu o pravidelné (periodické) a vybérové revizi do 25 dnii od piedani veskerych
podkladii na oddéleni inspekce (vyjimka TA dle samostatného postupu).

10.5.7  Provadét pravidelné piezkouSeni zaméstnanci ORLEN Unipetrol dle Natizeni vlady
¢.194/2022 Sb. a pozadavki personalniho oddé€leni a jimi zpracovanym planem ze SAP-HR.

10.5.8  Usek bezpetnosti (HSE&Q)

10.6.1  Vydavat odborné stanoviska k navrhovanym technickym normam v rdmci pfipominkovych
fizeni.



11.The Electrical Equipment Commissioning of

The LDS user/maintaining entity/customer can only commission such EE that have been expert-checked
and expert-tested:

11.1 New EE and installations

They can only be commissioned, if their safety condition has been verified through a report on
initial inspection.

In case of Class | equipment, the equipment can only be commissioned on the basis of equipment
certificate according to ACT. No. 250/2021 Coll..

NOTE TO THE ABOVE:

In case of non-compliance, it is a violation of safety due to the fact that measures for the safety
of work and operation were not ensured.

11.2 Existing electrical equipment:

They can only be commissioned after execution of prescribed checks, tests and measurement (e.g.
as per PMU, PMO, TOP, LOSR).

If EE is changed in explosion-potential spaces, IR must be developed at change of ATEX or
parameters (the 1IR shall be developed on the nearest following working day).
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11.Uvedeni elektrického zarizeni do provozu
Uzivatel/Udrzovatel/Odbératel LDS smi uvadét do provozu jen elektricka zatizeni, ktera byla odborné
provéiena a vyzkousena:

11.1 Nova elektricka zarizeni a instalace

jen tehdy, byl-li jejich stav z hlediska bezpe¢nosti ovéten Zpravou o vychozi revizi.

V piipad¢ zatfizeni tfidy 1. Ize zafizeni uvést do provozu jen na zékladé¢ Osvédceni zatfizeni dle
Zékona 250/2021 Sb.

UPOZORNENI K VYSE UVEDENEMU:

Pii nedodrzZeni se jedna o poruSeni bezpecnosti z diivodu, Ze nebylo zajiSténo opatieni pro
bezpecnost prace a provozu.

11.2 Stavajici elektrické zarizeni a instalace:
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po provedeni piedepsanych kontrol, zkousek a méfeni (napi. dle JPU, PPU, TOP, MPBP)

Pfi vyméné elektrického zatizeni v prostorach s nebezpecim vybuchu musi byt provedena VRZ pfi
zméné ATEXu nebo parametrii (VRZ bude zpracovana v nejblizs§im nasledujicim pracovnim dni).
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12 Air Conditioning 12.Klimatizace
12.1 If air conditioning is used, too low temperature may not be set; i.e. the air conditioned space 12.1 PFi pouziti klimatizace nesmi byt nastavena teplota prili§ nizka, tzn. Ze teplota
temperature should not be lower by 5-7 °C than the ambient temperature. klimatizovaného prostoru by neméla byt oproti venkovni teploté nizsi jak o 5-7°C.
12.2 Operation of air conditioning units provided with cooling equipment or thermal pump: 12.2 Provoz klimatiza¢nich jednotek s vybavenym chladicim zatizenim, nebo tepelnym
¢erpadlem:
12.2.1  Inthe cooling regime:
Air conditioning may run, if the ambient temperature is +15 - +40°C. 1221V rezimu chlazeni:

Klimatizace smi byt provozovana pokud je venkovni teplota v rozsahu + 15 az +40°C.
12.2.2  Inthe heating regime:

Air conditioning may run, if the ambient temperature is 0 - +20°C. 12.2.2 V reZimu topeni:
. . , , y, . It v o
12.2.3  If the unit is design-tailored for winter operation (if it is provided with heater of compressor Klimatizace smi byt provozovéna, pokud je venkovni teplota v rozsahu 0 a +20°C.
oil tank and with outside unit fan rpm controller) it can run at air temperatures -15 - +2°C in 12.2.3  Je-li jednotka konstrukéné uzptsobena zimnimu provozu (je-li vybavena ohfiva¢em olejové

the cooling regime. vany kompresoru a regulatorem otacek ventilatoru venkovni jednotky) muiize byt provozovana

Note: pti teplotach vzduchu -15 az +26°C v reZimu chlazeni.
The ambient temperature is the temperature of the suction air led to the outdoor air conditioning unit.

Poznamka:
Venkovni teplotou se rozumi teplota vzduchu nasdvaného do venkovni jednotky klimatizace.
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13 Critical Infrastructure

The basic means are:
13.1 Emergency information system (EIS)

It serves for providing information on emergence of undesirable extraordinary event, for
providing additional intelligence on prospective endangerment or for providing advice on
desirable behaviour (evacuation, hiding etc.).

13.2 Warning and announcement system:

This is warning and informing persons and entities, both within the company fence and outside
it, at endangerment due to undesirable extraordinary event at the company equipment. Within the
fence it takes place using the Modis modular dispatcher system (Fonik announcement machines)
and beyond the fence by means of light and sound signalling alongside road and rail routes,
including the system of sirens and signalling alongside long-distance pipelines within the Most
District. The system also serves for informing the adjoining municipalities and entities beyond
the industrial complex by means of byte alarms.

13.3 Warning and information system / VIS/SOA sound system
This is carried out by means of sophisticated electronic sirens ensuring sound spread and informing
all person within the company fence at endangerment or emergence of undesirable extraordinary
event, particularly in outdoor spaces.

13.4 The emergency company public address system:

This is a network of company public address system with end equipment (loudspeakers) and it
serves for informing persons within the company fence. Its emergency loop is a part of “EIS” The
network is connected with electronic sirens of the industrial complex sound system, hence both
systems convey identical intelligence.

13.5 The siren of the landwehr system.
13.6 The system of internal telephone and radio network.
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13.Kriticka infrastruktura

Zékladnimi prostiedky jsou:
13.1 Havarijni informa¢ni systém (HIS):

Slouzi k ptfedani informace o vzniku nezadouci mimotfadné udalosti, poskytnuti doplikovych
informaci o mozném ohrozeni, nebo ptfedani pokyni k zddoucimu chovani (evakuace, ukryti
apod.).
13.2 Systém varovani a vyrozuméni:

Jedna se o varovani a vyrozumeéni osob a subjektli uvnitt a mimo areal spole¢nosti pii ohrozeni
nezddouci mimotadné udélosti na zafizeni spolec¢nosti. Uvniti aredlu pomoci modularniho
dispecerského systému Modis — hlasek Fonik a mimo areal pomoci svételné a akustické
signalizace podél silni¢nich a kolejovych komunikaci, v¢etné soustavy sirén a signalizaci podél

tras dalkovodl v okresu Most. Systém zaroven slouZzi pro informovani pfilehlych obci a subjektli
mimo areal pomoci bytovych hlasicu.

13.3 Varovny a informacni systém/ Systém ozvuceni arealu VIS/SOA:

Je provedeno pomoci inteligentnich elektronickych sirén zajistujici ozvuceni a informovanost
vSech osob v aredlu spolecnosti, pii ohrozeni ¢i vzniku nezddouci mimotfadné udalosti zejména
ve venkovnich prostorech.

13.4 Havarijni okruh zavodniho rozhlasu :

Sit’ zdvodniho rozhlasu s koncovymi zafizenimi (reproduktory) je urena k informovani osob
v arealu spolec¢nosti. Jeji havarijni okruh je soucasti HIS. Sit’ je propojena s elektronickymi
sirénami systému ozvuceni arealu, takze obéma systémy je podavana shodna informace.

13.5 Siréna systému civilni ochrany.

13.6 Systém vniti‘ni telefonni a radiové sité.
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14 Fire Safety Equipment (FSE)

The FSE and the activities associated with it must be in compliance with legislative requirements, in
particular:
- The 133/1985 Act (an act on fire safety).
- The 246/2001 Edict (an edict on determination of the conditions of fire safety and execution of
national fire safety supervision)

14.1 Activities to be carried out at the FSE
The checks of operability, maintenance and repairs of FSE can only be carried out by FSAP

or fire safety technician (FST).
The above activities can be carried out by the FSAP or FST at any FSA, regardless who is the
manufacturer of the FSE.

14.2  The types of FSE (the law-stipulated FSA is highlighted):

14.2.1. Equipment for fire signalling: (e.g. electric fire signalling, long-distance transfer
equipment, equipment for detection of flammable gases & vapours).

14.2.2. Firefighting or explosion-protection equipment: (e.g. fixed or semi-fixed firefighting
equipment, automatic explosion-prevention equipment).

14.2.3. Equipment for directing movement of smoke during fire: (e.g. equipment for withdrawal
of smoke and heat, overpressure ventilation equipment).

14.2.4. Equipment facilitating escape of persons during fire: (e.g. emergency lighting, fire lift =
transport of material, evacuation lift = transport of persons).

14.2.5. Equipment for firewater supply.

14.2.6. Equipment for limitation of fire spread: (e.g. fire safety flaps, fire safety doors, fire safety
closures of apertures including their functional equipment, water screens, firewalls and seals).

14.2.7. Spare sources & means earmarked for ensuring the operability of FSE.

14.2.8. Equipment preventing initiation of fire and/or explosion.

14.3 Designing & implementation of FSE

14.3.1  Designing the FSE:

» Governed by normative requirements, or in the case of LSFSE, the procedure
pursuant to the designing regulations of the manufacturers or importers of this
equipment is applied.

» Also governed by the requirements of the drafted FSC and HAZOP.
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14 Pozarné bezpec¢nostni zarizeni

PBZ a ¢innosti s tim spojené musi spliiovat zejména legislativni pozadavky:
- Zakona ¢&. 133/1985 Sh. Ceské narodni rady o pozarni ochrang
- Vyhlasku ¢. 246/2001 Sb. Ministerstva vnitra o stanoveni podminek pozarni bezpecnosti a vykonu
statniho pozarniho dozoru (vyhlaska o pozarni prevenci).

14.1 Cinnosti na PBZ
Kontrolu provozuschopnosti, udrzbu a opravy pozarn¢ bezpecnostniho zafizeni je opravnén

provadét pouze ten, kdo je ,,odborné zptisobilou osobou (OZO PO) nebo technik pozarni ochrany
(TPO)“.

Uvedené ¢innosti mize OZO PO nebo TPO provadét u kazdého PBZ bez ohledu, kdo je vyrobcem
konkrétniho PBZ.

14.2 Druhy pozZarné bezpecnostnich zatizeni (Vyhrazena PBZ jsou zvyraznéna):

14.2.1. Zatizeni pro pozarni signalizaci: (napf. elektrickd poZarni signalizace, zaFrizeni dalkového
prenosu, zaiizeni pro detekci hoflavych plyni a par).

14.2.2. Zatizeni pro potlaceni pozaru nebo vybuchu: (napf. stabilni nebo polostabilni hasici zaFizeni,
automatické protivybuchové zarizeni).

14.2.3. zatizeni pro usmérnovani pohybu koufe pfi pozaru: (napt. zarizeni pro odvod koufe a tepla,
zafizeni pretlakové ventilace).

14.2.4. zatizeni pro unik osob pii pozaru: (napf. nouzové osvétleni, poZarni vytah = pteprava materialu,
evakuaéni vytah = pfeprava osob).

14.2.5. zatizeni pro zasobovani poZarni vodou.

14.2.6. Zatizeni pro omezeni $ifeni pozaru: (napf. poZzarni klapky, pozarni dvefe a poZarni uzavéry
otvord véetné jejich funkéniho vybaveni, vodni clony, pozarni piepazky a ucpavky).

14.2.7. Néhradni zdroje a prostfedky urcené k zajiSténi provozuschopnosti pozarné bezpecnostnich
zafizeni.

14.2.8. Zatizeni zamezujici iniciaci pozaru nebo vybuchu.

14.3 Projektovani a realizace poZarné bezpecnostnich zarizeni

14.3.1 Projektovani poZarné bezpecnostniho zarizeni

> Ridi se podle normativnich pozadavka, nebo u VPBZ, se postupuje podle projekénich
ptedpisii vyrobcl nebo dovozci téchto zafizeni.

> Dale se fidi pozadavky vypracovaného PBR a HAZOP.
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14.3.2  Designing of the LSFSE must be carried out via a person who wields authorisation for this
particular design activity as per special legal regulation.

14.3.3  Incase aspecial type of LSFSE is being designed, the requirement concerning the person
who carried out the relevant activity must be complied with. The person is responsible for the
quality of the activity carried out and he/she must confirm in writing compliance with the
stipulated conditions.

14.4 Assembly and commissioning of the FSE

14.4.1  During assembly of the FSE the conditions ensuing from the verified project and
implementation documentation must be complied with and, prospectively, the procedures stated
in the manufacturer’s accompanying documentation.

14,42 The person who carries out the assembly of the FSE is responsible for the quality of the
activity executed and must comply with the above requirements. Before commissioning
functional tests must be carried out. All of that must be confirmed and verified in writing by FSAP
as per (Appendix 11: The Document on FSE Check).

14.5 Accompanying Documentation:

assembly manual, technical conditions for designing or operation, operation manual,
requirements on inspections, maintenance or repairs, fire safety conditions for the use of the
product or equipment, safety data sheets, etc.

14.6 Operation, checks and repairs of FSE

4.6.1  During functional tests it is checked if the FSE design complies with the project and
technical requirements concerning its fire safety function.

14.6.2  During the operation of the FSE it is gone as per the standard requirements and the
manufacturer’s accompanying documentation, or as per the verified project documentation or
implementation documentation.

14.6.3  The operability of the installed FSE is proven via a document on assembly and functional
test, or by coordination functional test, check of operability, check of maintenance and repairs
executed as per the conditions stipulated in the 246/2001 Edict (relevant operation documentation,
e.g. operation log).

14.6.4  The checks of FSE are carried out in the scope of legislative regulations and standard
requirements at least annually, unless the manufacturer, verified project documentation or
implementation documentation stipulate shorter periods.

14.6.5 Ifitisdiscovered that the FSE is incapable to perform its function, this fact must be clearly
marked on the equipment and in the space where the equipment is installed.

14.6.6 During repairs of the FSE, spares corresponding to the manufacturer’s technical conditions
can only be used. Changes of the parts of the FSE system, which are products governed by a
special legal regulation (the 22/1997 Act, as amended by the 71/2000 Act
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14.3.2  Pfi projektovani vyhrazeného pozarné bezpecnostniho zafizeni prostfednictvim osoby, ktera
ziskala opravnéni k projektové ¢innosti podle zvlastniho pravniho predpisu

1433  V ptipad¢, ze je projektovan konkrétni typ VPBZ, musi byt splnény i pozadavky na osobu,
ktera ptislusnou cinnost provedla, odpovidd za kvalitu provedené ¢innosti a splnéni stanovenych
podminek pisemné potvrdi.

14.4 Montaz a uvedeni do provozu pozarné bezpecnostnich zarizeni

14.4.1  Pfi montazi PBZ musi byt dodrzeny podminky vyplyvajici z ovétené projektové a provadéci
dokumentace, popiipadé postupy stanovené v privodni dokumentaci vyrobce.

14,42 Osoba provadéjici montaz PBZ odpovida za kvalitu provedené ¢innosti a musi splnit vyse
uvedené pozadavky. Pfed uvedenim do provozu provést funkéni zkousky. To vSe musi pisemné
potvrdit a verifikovat osoba OZO PO dle (ptiloha 11_Doklad o kontrole PBZ).

14.5 Pravodni dokumentace:

montazni navod, technické podminky pro projektovani nebo provoz, navod k obsluze, pozadavky
na kontroly, udrzbu nebo opravy, podminky poZarni bezpecnosti pro pouzivani vyrobku nebo
zafizeni, bezpecnostni listy apod.

14.6 Provoz, kontroly, udrzba a opravy pozarné bezpecnostnich zarizeni

I4.6.1  Pfi funkénich zkouSkéach se ovéiuje, zda provedeni PBZ odpovida projekénim a technickym
pozadavkiim na jeho pozarné bezpecnostni funkci.

14.6.2  Pfi provozu PBZ se postupuje podle normativnich pozadavkii a privodni dokumentace
vyrobce, poptipadé podle ovefené projektové dokumentace nebo provadéci dokumentace.

[4.6.3  Provozuschopnost instalovaného PBZ se prokazuje dokladem o montéazi, funkéni zkousce,
nebo koordina¢ni funkéni zkouSkou, kontrolou provozuschopnosti, tdrzbé a opravach provedenych
podle podminek stanovenych VyhlaSkou 246/2001 Sb. (pfisluSnd provozni dokumentaci, napf.
provozni kniha).

14.6.4  Kontrola PBZ zatizeni se provadi v rozsahu pravnich pfedpist a normativnich pozadavku a to
nejméne jednou za rok, pokud vyrobce, ovéfend projektova dokumentace nebo provadéci
dokumentace nestanovi lhty kratsi.

14.6.5  Je-li PBZ shledano nezptlisobilym plnit svoji funkci, musi se tato skute¢nost na zatizeni a v
prostoru, kde je zafizeni instalovano zfeteln€ vyznacit.

14.6.6  Pti opravach PBZ lze pouzivat pouze nahradni dily odpovidajici technickym podminkam
vyrobce. Zmény soucasti systému PBZ, které jsou vyrobky stanovenymi podle zvlastniho pravniho
pfedpisu (Zakon €. 22/1997 Sb., a 0 zméné& a doplnéni nékterych zakoni, ve znéni zakona ¢. 71/2000
Sb.)
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14.6.7  Osoba, provadéjici ptislusnou ¢innost, odpovida za kvalitu provedené Cinnosti a splnéni
stanovenych podminek. To v8e musi pisemné potvrdit a verifikovat osoba OZO PO v dokladu

14.6.7  The person executing relevant activity is responsible for the quality of the executed ' ¥
provozuschopnosti PBZ. (ptiloha 11 _Doklad o kontrole PBZ).

activity and for fulfilment of the stipulated conditions. All of this must be confirmed and verified
by the FSAP in the FSE availability document (Appendix 11: Document on FSE Check).

14.6.8  Odpovédnost udrzovatele:

14.6.%  The maintaining entity’s responsibilities: Pti zjisténi nezpusobilé funkci PBZ provede opatieni k jeho neprodlenému uvedeni do provozu.

If it is discovered that the FSE is not functional, the maintaining entity shall carry out Nahradni opatfen:

measures so that it can be available again. Zajistuje se do doby opétovného uvedeni zafizeni do provozu prostiednictvim odborné zpusobilé
Substitute measures: osoby nebo technika pozarni ochrany, ktery zabezpec¢i v potiebném rozsahu nahradni organizacni,
Substitute measures are resorted to until reinstating the equipment to its original state and popiipad¢ technicka opatteni.

these measures shall be ensured by expert-authorised person or by fire safety technician, who

shall ensure substitute organisational and/or technical measures in the needed scope.
14.7 Doklad o kontrole provozuschopnosti PBZ musi obsahovat udaje:

14.7 The document on the check of availability of the FSE must contain the following data: e Udaj o firmé&, jménu nebo nazvu, sidle nebo mistu podnikani provozovatele pozarné bezpeénostniho
zafizeni a identifikacnim cisle (je-1i provozovatelem zafizeni fyzickd osoba, také jméno, piijmeni a
¢ the intelligence on the company operating the FSE; its name or title, registered office or place adresu trvalého pobytu této fyzické osoby),
of performance and incorporation number (if the FSE operates a natural person, then also the
Christian name & surname and his/her domicile address) e adresu objektu, ve kterém byla kontrola provozuschopnosti PBZ provedena, neni-li shodna s adresou
sidla provozovatele,

e the address of the object in which the check of availability of the FSE was carried out, unless it
is identical with the address of the registered office of the operator e umisténi, druh, oznaceni vyrobce, typové oznaceni, a je-li to nutné k presné identifikaci, tak i vyrobni
¢islo kontrolovaného zafizeni,
e location, type, manufacturer and type-identification of the checked equipment and, if it is needed
for exact identification of the equipment, then also the manufacturing number of the equipment e vysledek kontroly provozuschopnosti, zjisténé zavady v¢etné zpusobu a terminu jejich odstranéni a
vyjadieni o provozuschopnosti zafizeni,
e the result of the check of availability, discovered faults and the manner and deadline of remedy
and statement on the availability of the equipment e datum provedeni a termin pfisti kontroly provozuschopnosti,

pisemné potvrzeni o provedeni kontroly provozuschopnosti PBZ, datum, jméno, pfijmeni a podpis osoby,

¢ the date of execution and the date of the next availability check Ktera kontrolu provozuschopnosti provedia.

« confirmation in writing on execution of the FSE availability check and the date and the
Cristian name & surname and signature of the person that carried out the availability check.

15. Fire Safety Flaps 15.Pozarni klapky

15.1 Commissioning:
Before commissioning, each fire safety flap must be subjected to functional test, which will
discover its function and, hence, fire safety isolation in the relevant facility (pipeline etc.).

15.1 Jejich uvedeni do provozu:
Kazda pozarni klapka musi byt pfed svym uvedenim do provozu otestovana funkéni zkouskou,
kterou se zjisti jak jeji funkEnost, tak 1 protipoZarni izolace od délici konstrukce.

15.2 Operation documentation:
This is a log of flaps, where all activities carried on flaps are recorded. This concerns
particularly functional tests, regular checks, repairs and prospective replacements. The
operation documentation includes the manufacturer’s accompanying documentation — manuals,
declaration on conformity, certifications, dimension drawings etc.

15.2 Provozni dokumentace:
Jedna se o knihu pozérnich klapek, kam se zapisuji veSkeré ukony, které byly na pozarni klapce
provedeny. Jedna se zejména o funk¢ni zkousku, pravidelné kontroly, opravy a ptipadné vymény.
Soucasti provozni dokumentace je privodni dokumentace vyrobce - ndvody, prohlaseni o shodg,
certifikace, rozmérové vykresy a dalsi.
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15.3 Itis necessary to go by the 4.5 item of the 428 Directive, where the duties of individual 15.3 DodrZovat a ridit se Smérnici 428, bod 4.5, kde jsou uvedeny povinnosti jednotlivych
entities are stated. subjekti
16. Electric Fire Signalling 16 Elektricka poZarni signalizace
16.1 The main parts of the EFS 16.1 Hlavni ¢asti EPS
16.1.1 The EFS central 16.1.1 Ustiedna EPS
e The EFS central must signal for the operators 3 basic statuses as a minimum: OPERATION, e Musi obsluze signalizovat minimalné tfi zakladni stavy: PROVOZ, PORUCHA, POZAR a m4
FAILURE or FIRE. It has these basic functions: tyto zakladni funkce:
e evaluation of signals from the detectors/alarms e vyhodnocovani signalizace hlasict
e control of connected equipment e ovladani ptipojenych zatizeni
e EPS supervision over the availability of the entire EFS system e kontrolu provozuschopnosti celého systému EPS
e supervision over continuous energizing of the fire detectors/alarms and of the other elements of e nepretrzitého napajeni hlasict pozaru a dalSich prvkia EPS.

the EFS system.

16.1.2 Hlasife poZzaru
16.1.2 Fire detectorsfalarms Sleduji a vyhodnocuji urcité fyzikalni parametry a jejich zmény provazejici vznik poZaru a
They monitor and evaluate certain physical parameters and their changes indicating emergence rozdéluji se:
of fire and are discerned as follows: . .
o Tlacitkové
e Button alarms Nevyhodnocuji zadné fyzikdlni parametry, ale pomoci lidského Cinitele stisknutim tlacitka
They do not evaluate any physical parameters, but, rather, through pressing the alarm button by hlasice ptedaji informaci do tstfedny EPS.
humans they convey the information to the EFS central. v,
e  Samocinné
e Self-actuated detectors Reaguji na vyskyt nebo zménu fyzikéalnich parametr poZaru bez zasahu lidského Cinitele a déli
They respond to occurrence or change of physical parameters at fire without human intervention se na:
and are discerned as follows: > Bodové

» Point detectors/alarms Sleduji fyzikalni parametry na jednom misté

They monitor physical parameters at one point. >  Lincarni
» Linear detectors/alarms Sleduji zmény fyzikalnich parametrii na urcitém miste.
They monitor changes of physical parameters within a certain site.
16.1.3 Dopliujici zatizeni
l6.1.3 Additional equipment

As far as this are concerned, it is necessary to comply with and to go by the 4.1 paragraph of the 428 DodrZovat a fidit se Smérnici 428, bod 4.1. kde jsou uvedeny povinnosti jednotlivych subjektt, lhaty
Directive, where the duties of individual entities and deadlines for individual tests and checks are jednotlivych kontrol a zkouSek a jakym zptsobem postupovat pii instalaci nove EPS.
stated as well as the manners for installation of new FSE.
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17.  Eire Safety Packing and Seals
17.1 Passages of distribution lines and installation of fire safety separation elements must be

sealed as per the Czech technical standards (CSN 73 0802 and/or CSN 73 0804) as stated

in the section 9, subsection 6, of the 23/2008 Edict, whilst any passage must be visibly
marked with identification labels on both sides, which labels must inform on the
following:

17.1.1 fire resistance

17.1.2 the kind or type of packing

17.1.3 execution date

17.1.4 the contractor’s name and address

17.1.5 identification of the system manufacturer

17.2 1If packing or seal is damaged or if some documents cannot be ensured or are non-
existent any longer, the packing must be identified as unsatisfactory.

17.3 As per the article 5, item 12 of the Appendix 2 to the 163/2002 GE, these pieces of
equipment are considered “law-stipulated products” and must comply with the
following:

- all the requirements of the 22/1997 Act, as amended
- declaration on conformity as per the 163/2002 GE.

17.4 As per the 23/2008 and 246/2001 edicts, the fire safety seal/packing contractor must
declare that the executed activities comply with the conditions stipulated by legal
regulations, standard requirements and manufacturer’s accompanying documentation
as per verified catalogue sheets.

17.5 When new seals/packing are installed, it is necessary to add it into the registry of
seals/packing (Appendix 12: Registry of Packing and Checks) and to issue a document
on a check of operability of FSE (Appendix 11: Document of FSE Check).

17.6 Checks of fire safety seals/packing must be executed and recorded in the registry of
inspections (Appendix 12: Registry of Seals/Packing) annually. For such checks a
document on operability of FSE must be issued (Appendix 11: Document of FSE
Check).
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17. Pozarni ucpavky a tésnéni

17.1 Prostup rozvodu a instalace pozarné délici konstrukci musi byt utésnén podle ¢eskych
technickych norem (CSN 73 0802 a/nebo CSN 73 0804) dle odstavce 6, §9 Vyhlasky
23/2008 Sb., pri¢emz kazdy prostup musi byt zi‘etelné oznacen identifika¢nim Stitkem
Z obou stran, ktery obsahuje:

17.1.1 pozérni odolnost

17.1.2 druh nebo typ ucpavky

17.1.3 datum provedeni

17.1.4 firma, adresa a jméno zhotovitele

17.1.5 oznaceni vyrobce systému

17.2 'V pripadé poskozeni ucpavky nebo tésnéni a nebo popripadé nelze nékteré doklady
zajistit nebo jiZ neexistuji, musi byt ucpavka oznacena za nevyhovujici.

17.3 Ve smyslu prilohy ¢. 2, €lanku 5, polozky 12 dle NV 163/2002 se jedna o ,,stanoveny
vyrobek*, ktery musi spliiovat:
- veSkeré pozadavky Zakona ¢. 22/1997 Sb. v platném znéni
- Prohlaseni o shod¢ dle NV ¢.163/2002 Sb.

17.4 Na zakladé Vyhlasek ¢. 23/2008 Sb. a 246/2001 Sb. zhotovitel poZarni ucpavky (tésnéni)
musi prohlasit, Ze provedené ¢innosti odpovidaji podminkam stanovenymi pravnimi
predpisy, normativnim poZadavkiim a privodni dokumentaci vyrobce dle ovérenych
katalogovych listi.

17.5 Priinstalaci nové ucpavky a tésnéni je povinnost doplnit do evidence ucpavek a tésnéni
(Priloha 12_Evidence ucpavek a kontrola) a vydat Doklad o kontrole a
provozuschopnosti PBZ (Priloha 11_Doklad o kontrole PBZ).

17.6 Kontrola poZarnich ucpavek a tésnéni musi byt provedena a zapsina do zaiznamu
prohlidek (Piiloha 12_Evidence ucpavek a kontrola) jednou za rok. K této kontrole
musi byt vystaven Doklad o provozuschopnosti PBZ. (Priloha 11_Doklad o kontrole
PBZ).



18 Associated Documents

Acts and (governmental) edicts

AcCts:

The 22/1997 Act, (on technical requirements on products)
The 90/2016 Act, (on evaluation of compliance of law-stipulated products at their supply to the market)
The 91/2016 Act, which amends the 22/1997 Act (on technical requirements on products)

The 102/2001 Act, (on general safety of products)

The 133/1985 Act, (on fire safety)
The 164/1993 Act, which amends the 360/1992 Act (on performance of authorised architects and
authorised technicians active within construction)

The 183/2006 Act, (construction act)
The 185/2001 Act, (on waste management)

The 251/2005 Act, (on labour inspection)
The 252/2005 Act, (on work inspection)
The 250/2021 Act, (on occupational safety in connection with the operation of reserved technical
equipment and on the amendment of related laws)
The 258/2000 Act, (on public health)
The 275/1994 Act, which amends the 360/1992 Act, (on performance of authorised architects and
authorised technicians active within construction), as amended by the
164/1993 Act
The 276/1994 Act, which amends the 360/1992 Act, (on performance of authorised architects and
authorised technicians active within construction), as amended by the
164/1993 Act — Parliament Reinstating after President’s Decline

The 309/2006 Act, (on ensuring further conditions concerning occupational safety)

The 360/1992 Act, (on performance of authorised architects and authorised technicians active within
construction)

The 458/2000 Act, (Energy Act).

The 472/2005 Act, (Atmospheric Environment Protection Act)

The 505/1990 Act, (on metrology)
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18. Souvisejici dokumenty

Ziakony, Narizeni vlady a Vyhlasky

Zakony:

Zakon €. 22/1997 Sb., o technickych pozadavcich na vyrobky a o zméné a doplnéni nékterych zakonil.

Zéakon ¢. 90/2016 Sb., o posuzovani shody stanovenych vyrobki pfi jejich dodédvani na trh.

Zakon €. 91/2016 Sb., kterym se méni zakon €. 22/1997 Sb., o technickych pozadavcich na vyrobky a
o zmén¢ a doplnéni nékterych zakond, ve znéni pozd¢€jsich predpist, a nékteré
dalsi zakony.

Zakon €. 102/2001 Sb., o obecné bezpecnosti vyrobkli a o zméné nékterych zakont (zakon o obecné
bezpecnosti vyrobkit).

Zakon ¢.133/1985 Sb., Ceské narodni rady o poZarni ochrang

Zakona &. 164/1993 Sb., kterym se méni a dopliiuje zakon Ceské narodni rady ¢. 360/1992 Sb., o
vykonu povolani autorizovanych architekth a o vykonu povolani
autorizovanych inzenyri a technikli ¢innych ve vystavbé

Zakon €. 183/2006 Sb., o iIzemnim planovani a stavebnim fadu (stavebni zakon).

Zakon ¢. 185/2001 Sb., o odpadech a o zméné nékterych dalsich zakoni.

Zakon €. 250/2021 Sb., o bezpecnosti prace v souvislosti s provozem vyhrazenych technickych zatizeni

a 0 zmeéné souvisejicich zakonl

Zakon €. 251/2005 Sb., o inspekci prace.

Zakon ¢. 252/2005 Sb., Usneseni Poslanecké snémovny k zakonu o inspekci prace prtijatému
Parlamentem dne 3. kvétna 2005 a vracenému prezidentem republiky dne 19.
kvétna 2005

Zakon €. 258/2000 Sb., o ochrané vetejného zdravi a 0 zméné n€kterych souvisejicich zakoni.

Zéakona ¢&. 275/1994 Sb., kterym se méni zakon Ceské narodni rady ¢&. 360/1992 Sb., o vykonu povolani
autorizovanych architektii a o vykonu povolani autorizovanych inzenyra a
techniki ¢innych ve vystavbé, ve znéni zadkona ¢. 164/1993 Sb.

Zakona ¢&. 276/1994 Sb., Usneseni Poslanecké snémovny k zakonu, kterym se méni zakon Ceské
narodni rady ¢. 360/1992 Sb., o vykonu povoléani autorizovanych architektli a
o vykonu povolani autorizovanych inZenyrt a technikt ¢innych ve vystavbe,
ve znéni zakona ¢. 164/1993 Sb., ptijatému Poslaneckou snémovnou dne 8.
prosince 1994 a vracenému prezidentem republiky dne 21. prosince 1994.

Zakon €. 309/2006 Sb., kterym se upravuji dals$i poZzadavky bezpe€nosti a ochrany zdravi pfi praci v
pracovnépravnich vztazich a o zajisténi bezpe€nosti a ochrany zdravi pti
¢innosti nebo poskytovani sluzeb mimo pracovnépravni vztahy (zdkon o
zajisténi dalSich podminek bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci)

Zakon ¢&. 360/1992 Sb., Ceské narodni rady o vykonu povolani autorizovanych architekttl a o vykonu
povolani autorizovanych inZenyri a technikii ¢innych ve vystavbé

Zékon ¢. 458/2000 Sb., o podminkéch podnikani a o vykonu statni spravy v energetickych odvétvich a
o zmené nekterych zakonl (energeticky zakon).

Uplné znéni &. 472/2005 Sb., zakona ¢&. 86/2002 Sb., o ochrané ovzdusi a o zméné nékterych daliich
zékont (zakon o ochrané€ ovzdusi), jak vyplyva z pozdéjsich zmén

Zékon ¢. 505/1990 Sb., o metrologii.



Governmental edicts (GE’s):

The 101/2005 GE, (on more detailed requirements on workplaces and occupational environment)

The 116/2016 GE, (on evaluation of compliance of equipment and protection systems earmarked for
use in explosion-potential environments at their supply to the market)

The 117/2016 GE, (on evaluating of compliance of products in terms of electromagnetic compatibility
at their supply to the market)

The 118/2016 GE, (on evaluation of compliance EE earmarked for use in certain voltage ranges at their
supply to the market)

The 163/2002 GE, (stipulating the technical requirements on selected construction products)

The 176/2008 GE, (on the technical requirements on machinery)

The 190/2022 GE, Government regulation on reserved technical electrical equipment and requirements
for ensuring their safety

The 194/2022 GE, Government regulation on requirements for professional competence to perform
work on electrical equipment and professional competence in electrical
engineering

The 375/2017 GE, (on the appearance, placing and design of traffic signs and marking and
implementation of signals)

The 406/2004 GE, (on detailed requirements on ensuring occupational safety in explosion-potential
environments)

Edicts (E’s):
The 23/2008 E, (on the technical conditions of fire safety of constructions)

The 246/2001 E, (Fire Prevention Edict)

The 268/2009 E, (on technical requirements on buildings/structures)

Expert and binding positions of CRTI

Expert and binding positions:

Evaluation of the system of execution of regular inspections of law-stipulated EE in passive
environments as per CSN EN 60079-17 ed.2 taking into account the Position to the Safety of Technical
Equipment — Inspection Report 791/05.04/06/15.03/2 of 30. 11. 2006. The Inspection Report
70/05.04/13/15.03/2 of 16. 5. 2013 is an inseparable part of this Expert and Binding Position.

Prolongation of the TA periods from 4 to 5 years with chemical processes with passive environment
concerning the explosion hazard. The Inspection Report 1548/05.04/13/15.03/2 of 30. 9. 2013 is an
inseparable part of this Expert and Binding Position.

Inspection reports

CRTI1/34081/2017 of 17. 1. 2018

Evaluation of Appendix to N 11006 “Documents for Execution of Regular (Periodic — in Ex) and
Extraordinary Inspections for UNI-RPA IT’s”.

CRTI/34085/2017 of 12. 2. 2018
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Naftizeni vlady:

Natizeni vlady ¢. 101/2005 Sb., o podrobnéjsich pozadavcich na pracovisté a pracovni prostiredi.
Naftizeni vlady €. 116/2016 Sb. o posuzovani shody zafizeni a ochrannych systému urenych k pouziti
v prostiedi s nebezpecim vybuchu pfi jejich dodavani na trh.
Natizeni vlady ¢. 117/2016 Sb. o posuzovani shody vyrobkli z hlediska elektromagnetické
kompatibility pfi jejich dodavani na trh.
Natizeni vlady ¢. 118/2016 Sb., o posuzovani shody elektrickych zatfizeni ur¢enych pro pouzivani v
urcitych mezich napéti pti jejich dodavani na trh.
Natizeni vlady ¢. 163/2002 Sb., kterym se stanovi technické pozadavky na vybrané stavebni vyrobky
Natizeni vlady €. 176/2008 Sb., o technickych pozadavcich na strojni zafizeni
Naftizeni vlady ¢. 190/2022 Natizeni vlady o vyhrazenych technickych elektrickych zafizenich a
pozadavcich na zajisténi jejich bezpecnosti
Natizeni vlady ¢. 194/2022 Natizeni vlady o pozadavcich na odbornou zpusobilost k vykonu ¢innosti
na elektrickych zatizenich a na odbornou zpusobilost v elektrotechnice
Natizeni vlady ¢. 375/2017 Sb. o vzhledu, umisténi a provedeni bezpecnostnich znacek a znaceni a
zavedeni signala
Naftizeni vlady ¢. 406/2004 Sb., o blizSich pozadavcich na zajisténi bezpecnosti a ochrany zdravi pii
praci v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

Vyhlasky:

Vyhléaska ¢. 23/2008 Sb., o technickych podminkach pozarni ochrany staveb

Vyhléaska €. 246/2001 Sb., Ministerstva vnitra o stanoveni podminek pozarni bezpecnosti a vykonu
statniho pozarniho dozoru (vyhlaska o pozarni prevenci).

Vyhlaska €. 268/2009 Sb., o technickych poZadavcich na stavby.

Odborni a zavazna stanoviska a inspekéni zpravy (TICR)

Odborna a zavazna stanoviska

Vyhodnoceni systému provadéni pravidelnych revizi vyhrazenych elektrickych zatizeni v pasivnim
prostiedi dle CSN EN 60079-17 ed.2 s ohledem na Stanovisko k bezpecnosti technickych zatizeni —
Inspekéni zprava Cj. 791/05.04/06/15.03/2 ze dne 30. 11. 2006. Nedilnou sougasti tohoto Odborného a
zavazného stanoviska je Stanovisko — Inspekéni zprava CJ.: 70/05.04/13/15.03/2 ze dne 16. kvétna
2013.

Prodlouzeni zarazkového cyklu ze ¢ty na pét let u chemickych provozi s pasivnim prostiedim
S nebezpecim vybuchu.

Nedilnou souéasti tohoto Odborného a zédvazného stanoviska je Stanovisko — Inspekéni zprava Cj.:
1548/05.04/13/15.03/2 ze dne 30. zaii 2013.

Inspekéni zpravy

CJ.: TICR/34081/2017 ze dne 17. ledna 2018

Posouzeni ptilohy k N 11006 ,,Podklady k provedeni pravidelnych (periodickych v Ex) a mimotadnych
revizi pro RT UNI-RPA*.

CJ.: TICR/34085/2017 ze dne 12. inora 2018

Posouzeni postupu pii provadéni vizudlnich prohlidek v ramci Provadéni periodickych a vybérovych
revizi.

CJ.: TICR/34083/2017 ze dne 12. inora 2018



Evaluation of the Procedure at Execution of Visual Inspections within Execution of Periodic and
Selective Inspections.

CRTI/34083/2017 of 12. 2. 2018

Evaluation of Company Standard N 11006 — EE Rules.

CRTI1/16486/2018 of 28. 5. 2018

Evaluation of Company Standard N11 006 — The Procedures at Repairs or Changes of the Parameters
of lv Switchboards.

CRTI1/16485/2018 of 28. 5. 2018

N 11 006

Posouzeni formuléit pro vydavani reviznich zprav elektrickych zatizeni a instalaci.

CJ.: TICR/34080/2017 ze dne 10. kvétna 2018

Posouzeni podnikové normy N11 006 — Postupy pti opravach nebo zménéch parametrti rozvadéci nn.
CJ.: TICR/16485/2018 ze dne 28. kvétna 2018

Posouzeni podnikové normy N11 006 — Lhity revizi.

Normy harmonizované a normy CSN

Evaluation of Company Standard N11 006 — Inspection Deadlines.

Harmonised standards and CSN standards

Harmonised standards (amended versions, incl. changes & corrections)

CSN EN 60079

CSN EN 54

CSN EN 14175
CSN EN ISO 15257

(set of standards) Explosive Atmospheres

(set of standards) EFS

Fume Cabinets

Cathodic protection — Degrees of Expert Authorisations and Certifications of
Cathodic Protection Staff — The Basis for Certification Scheme

CSN P CEN/TS 14175-5 Fume Cabinets — Part 5: Recommendations for Installation & Maintenance

CSN EN 50110 -1
CSN EN 50522
CSN EN 61936-1

Operation of EE and Work on EE
Earthing of AC Electric Installations above 1 Kv
Electric Installations above AC 1 Kv — Part 1: General Rules

CSN’s (amended versions, incl. changes & corrections)
2000/02 CEO’s Resolution — Resolution on the CSN’s Binding Force.

CSN 33 1500 Electro-Technical Regulations. EE Inspections

CSN 33 2000 (set of standards) LV EE

CSN 342710 EFS — Designing, Assembly, Use, Operation, Checks, Servicing and
Maintenance

CSN 69 0012 Fixed Pressure Vessels. Operation Requirements.

CSN 73 0802 Fire Safety of Structures — Non Production Facilities

CSN 73 0804 Fire Safety of Structures — Production Facilities

CSN 73 0848 Fire protection of buildings - Cable line

CSN 73 0873 Fire Safety of Structures — Firewater Supply

CSN 73 0875 Stipulation of Conditions for Designing the EFS within Fire Safety Design.

CSN 73 0895 Fire protection of buildings - Circuit integrity maintenance of cable systems

Technical standards

TPG 923 01
TPG 920 22

Company standards

under fire conditions - Requirements, testing, classification Px-R, PHx-R and
application of the test results

Certification of Processes
Anti-Corrosion Protection of Underground Steel Gas Equipment. Operation
and Maintenance of Active Protection Equipment

N 11 010 - Equipment of El. Switchboards with Personal Protective Equipment and Working Tools
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Normy harmonizované (v platné edici, v€etné¢ zmén a oprav)

CSN EN 60079

CSN EN 54

CSN EN 14175
CSN EN ISO 15257

CSN P CEN/TS 14175-5
CSN EN 50110 -1

CSN EN 50522

CSN EN 61936-1

(soubor norem) Vybusné atmosféry
(soubor norem) Elektrickd pozarni signalizace
Digestote
Katodicka ochrana - Stupné odborné zpusobilosti a certifikace pracovnikl
katodické ochrany - Zéklad pro certifikacni schéma
Digestofe - Cast 5: Doporuéeni pro instalaci a idrzbu
Obsluha a prace na elektrickych zafizenich
Uzemnovani elektrickych instalaci AC nad 1 kV
Elektrické instalace nad AC 1 kV — Cast 1: Vieobecna pravidla

Normy CSN (v platné edici, véetné zmén a oprav)

Rozhodnuti GR &. 2000/02 - Stanoveni zavaznosti CSN.

CSN 33 1500 Elektrotechnické predpisy. Revize elektrickych zatizeni.

CSN 332000 (soubor norem) Elektrické instalace nizkého napéti

CSN 342710 Elektrickd pozarni signalizace - Projektovani, montaz, uzivani, provoz,
kontrola, servis a adrzba

CSN 69 0012 Tlakové nadoby stabilni. Provozni poZadavky

CSN 73 0802 Pozarni bezpecnost staveb - Nevyrobni objekty

CSN 73 0804 PoZarni bezpecnost staveb - Vyrobni objekty

CSN 73 0848 Pozéarni bezpecnost staveb - Kabelové rozvody

CSN 73 0873 PoZarni bezpecnost staveb - Zasobovani pozarni vodou

CSN 73 0875 Pozéarni bezpecnost staveb - Stanoveni podminek pro navrhovani elektrické
pozarni signalizace v ramci pozarné€ bezpecnostniho feSeni

CSN 73 0895 Pozarni bezpecnost staveb - Zachovani funkcnosti kabelovych tras v

Technicka norma

TPG 92301
TPG 920 22

Podnikové normy

podminkach poZaru - PoZzadavky, zkousky, klasifikace Px-R, PHX-R a
aplikace vysledkl zkousek

Certifikace procesi
Protikorozni ochrana v zemi uloZenych ocelovych plynovych zatizeni. Provoz
a udrzba zatizeni aktivni ochrany

N 11 010 Vybaveni elektrickych rozvoden ochrannymi a pracovnimi pomickami

N 11 012 CZ+EN

STANDARDS OF ELECTRICAL EQUIPMENT FOR ORLEN UNIPETROL /

STANDARDY ELEKTRO ZARIZENI PRO ORLEN UNIPETROL
N 11 013 Obsluha a prace na elektrickych zatizenich,



N 11 012 CZ+EN STANDARDS OF ELECTRICAL EQUIPMENT FOR ORLEN UNIPETROL /
STANDARDY ELEKTRO ZARIZENi PRO ORLEN UNIPETROL

N 11 013 Obsluha a prace na elektrickych zatizenich,

N 11 013-1 Piikaz B*“ a,,B-PPN* — Zajist'ovani a pfedavani pracovisté pfi praci na elektrickém zatizeni
nebo v jeho blizkosti

N 11 022 CZ+EN Standards of the Instrumentation devices for UNIPETROL RPA, s.r.o./ Standardy
zafizeni MaR pro UNIPETROL RPA, s.r.o. N 11 987 Ptiprava, pldnovani, realizace a vyhodnoceni
zarazek

Company directions
S71-2 - Computer Control Systems of the Technological Processes
S77 - Telecommunication Equipment
S350 - Technical documentation
S 401 - The Basic Regulation in the Areas of Occupational Safety and Technological HW Safety
S 428 - Law-Stipulated Articles of Fire Safety and Law-Stipulated Types of Fire Safety
Equipment
S465 - Work Permits
S520 - Long-Term and Small Assets. Registration, Custody and Deletion.
S 842 - Operation Regulations and Technological Cards/Manuals
S 844 - EE Maintenance
S915 - Staff Education
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N 11 013-1 Ptikaz B* a,,B-PPN* — Zajistovani a pfedavani pracovisté pii praci na elektrickém zatizeni
nebo v jeho blizkosti

N 11 022 CZ+EN Standards of the Instrumentation devices for UNIPETROL RPA, s.r.0./ Standardy
zaiizeni MaR pro UNIPETROL RPA, s.r.o. N 11 987 Ptiprava, planovani, realizace a vyhodnoceni
zarazek

Podnikové smérnice
S71-2 Pocitacové fidici systémy technologickych procest
ST77 Telekomunikaéni zatizeni
S 350 Technick4 dokumentace
S401 Zakladni ptedpis v oblasti BOZP a BTZ
S 428 Vyhrazené vécné prostiedky pozarni ochrany a vyhrazené druhy pozarn€ bezpec¢nostnich
zatizeni
S465  Povolovéani praci
S 520 Dlouhodoby a drobny majetek. Evidence, sprava a vyiazeni
S 842  Provozni ptfedpisy a technologické karty / reglementy
S844  Udrzba technologického zatizeni
S 915 Vzdélavani zaméestnanct
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19 Appendixes to N 11 006

APPENDIX 1 Manual — Modification of Switchboards
APPENDIX 2 External Effects — Spaces & Environments
APPENDIX 3 Deadlines for TA’s

APPENDIX 4.1 PMU - Electricity

APPENDIX 4.2 PMU - Instrumentation

APPENDIX 5 PMO

APPENDIX 6 Examinations in Ex

APPENDIX 7 IR Forms

APPENDIX 8 EE Regqistration Card

APPENDIX 8.1 Sample EE Reqistration Card

APPENDIX 9 The EE that Cannot be Shut Down
APPENDIX 10 Measurement Fume Cabinets

APPENDIX 11 Document on Fire Safety Equipment Check
APPENDIX 12 Reqistry of Packing and Checks

APPENDIX 13 Measurement of Electrical Values

19.  Prilohy kN 11 006

PRILOHA 1 Navod - uprava rozvadéde

PRILOHA 2 Vnéjsi vlivy — prostory a prostiedi
PRILOHA 3 Lhity revizi

PRILOHA 4.1 JPU Elektro

PRILOHA 4.2 JPU MaR

PRILOHA 5 PPU

PRILOHA 6 Prohlidky v Ex

PRILOHA 7 Formulare RZ

PRILOHA 8 Evidencni karta elektrického zaiizeni
PRILOHA 8.1 Vzor Evidenéni karty elektrického zarizeni
PRILOHA 9 Neodstavitelné elektrické zaiizeni
PRILOHA 10 Digestore méreni

PRILOHA 11 Doklad o kontrole PBZ

PRILOHA 12 Evidence ucpavek a kontrola
PRILOHA 13 Méieni elektrickych veli¢in
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https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%201_Návod%20-%20úprava%20rozvaděče.pdf
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%202_Vnější%20vlivy%20-%20prostory%20a%20prostředí.pdf
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%203_Lhůty%20revizí.pdf
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%204.1_JPU%20Elektro.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%204.2_JPU_%20MaR.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%205_PPÚ.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%206_Prohlídky%20Ex.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%207_formuláře%20RZ.xltm
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%208_Evidenční%20karta%20EZ.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%208_Evidenční%20karta%20EZ.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%209_Neodstavitelné%20EZ.pdf
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%2010_Digestoře%20měření.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%2011_Doklad%20o%20kontrole%20PBZ.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%2012_Evidence%20ucpávek%20a%20kontrola.xltx
https://docs.unipetrol.cz/normy/N%2011/N11006/přílohy%20N%2011006/Příloha%2013_Měření%20elektrických%20veličin.pdf
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%201_Návod%20-%20úprava%20rozvaděče.pdf
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%202_Vnější%20vlivy%20-%20prostory%20a%20prostředí.pdf
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%203_Lhůty%20revizí.pdf
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%204.1_JPU%20Elektro.xltm
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%204.2_JPU%20MaR.xltm
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%205_PPÚ.xltx
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%206_Prohlídky%20Ex1.xltm
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%207_formuláře%20RZ.xltm
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%208_Evidenční%20karta%20EZ.xlsx
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%208_Evidenční%20karta%20EZ.xlsx
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%209_Neodstavitelné%20EZ.pdf
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%2010_Digestoře%20měření.xltx
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%2011_Doklad%20o%20kontrole%20PBZ.xltx
file://///nasfs01/ou/OUDR/SMRE/ALL/INŽENÝR%20ÚDRŽBY%20ELEKTRO/aktualizace_N%2011%20006/Příloha%2012_Evidence%20ucpávek%20a%20kontrola.xltx
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